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n Αναμνήσεις από το μακρινό παρελθόν
«Ξεκινήσαμε χωρίς να ξέρουμε ποιο είναι το σχολικό κτί-
ριο. Κάθε χρόνο αλλάζαμε κτίριο, γιατί δε χωρούσε η και-
νούργια τάξη που ακολουθούσε. Αρχίσαμε σε μονοκατοι-
κία που έγινε μετά θερινός κινηματογράφος  (Βασ. Όλγας 
172), συνεχίσαμε σε άλλη μονοκατοικία που έγινε μετά κέ-
ντρο ψυχικών νοσημάτων (Βασ. Όλγας 184) και καταλήξα-
με στο  κτίριο που βρισκόμαστε  σήμερα (Βασ. Όλγας 66, 
Goethe)». Στη σελίδα 7 ένα ξεχωριστό κείμενο από την 
τάξη του 1962, όπως διαβάστηκε στην εκδήλωση προς τι-
μήν των παλιών καθηγητών μας
n Η ΓΣΘ ατενίζει το μέλλον
Στη σελίδα 9 ο Ρολφ-Βίκτωρ Ζίντενχανς, ο επί τέσσερα χρόνια 
διευθυντής του σχολείου,  λίγες ημέρες πριν επιστρέψει στη 
χώρα του, αναλύει -γερμανιστί- τις προκλήσεις για τις καινο-
τομίες που θα έρθουν στο μέλλον για το σχολείο
n Πενήντα χρόνια ιστορίας
Πενήντα χρόνια ιστορίας γιορτάζει φέτος το Τμήμα Γερμανι-
κής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΑΠΘ και η  πρόεδρός του 
Ελένη Μπουτουλούση  (‘77) κάνει στη σελίδα 10 έναν πρώ-
το απολογισμό
n Η «Στρέλλα» και το βραβείο
«Στον κινηματογράφο εκτός από το βραβείο υπάρχει η κοινω-
νικοποίηση με τους συνεργάτες και η ομαδική δουλειά» λέ-
ει η Πηνελόπη Βαλτή (‘78) που πήρε το βραβείο καλύτερης 

σκηνογραφίας για την ταινία του Πάνου Κούτρα «Η Στρέλλα». 
Στη σελίδα 11 εξηγεί γιατί η βράβευση δε βοήθησε και πολύ 
την επαγγελματική της εξέλιξη!
n Σαράντα δύο χρόνια ΓΣΘ
Στη σελίδα 12 η Νίκη Σίμου (‘65) κάνει το δικό της απολογι-
σμό ύστερα από 36 χρόνια διδασκαλίας στη ΓΣΘ. Αν σε αυ-
τά προσθέστε και τα 6 χρόνια ως μαθήτρια του σχολείου, το 
σύνολο φτάνει τα 42: Μια ζωή δηλαδή στη Γερμανική Σχο-
λή Θεσσαλονίκης!
n Studium in Deutschland
Η Κάτια Γιέκελ, η επικεφαλής του τμήματος του DAAD στην Ελ-
λάδα, γνωρίζει καλά τι τραβά τους Έλληνες να σπουδάσουν 
στη Γερμανία. Στη σελίδα 14 ανοίγει τον φάκελο που θα μπο-
ρούσε να λέγεται «Studium in Deutschland», ενώ στην επό-
μενη σελίδα ο  Νίκος Μέρτζιος (‘92) θυμάται παλιές φοιτητι-
κές ιστορίες από το Πολυτεχνείο του Άαχεν 
n Μια συναυλία των Cure και... ο γερμανικός τρόμος
Ο Ανέστης Κουρίδης (‘95) εξηγεί στη σελίδα 19 την εξ απο-
στάσεως σχέση του γερμανικού κινηματογράφου με τον τρό-
μο και ο Τόλης Βαρνάς (‘81) θυμάται στη σελίδα 20 μια συ-
ναυλία των Cure πριν από 28 χρόνια στη Γερμανία
n Και όπως πάντα η στήλη «έμαθα-άκουσα-είδα» με 
τα νέα των αποφοίτων (σελίδα 22) και η τελευταία ανάποδη 
σελίδα (σελίδα 23) με ενδιαφέρουσες αναδημοσιεύσεις από 
εφημερίδες και περιοδικά όλου του κόσμου.

Γράμμα από το Μπουένος Άιρες
Στο προηγούμενο τεύχος ο Δημήτρης Τακβοριάν (‘83) έθετε ένα «κουίζ γεωγραφίας» για τη Santa 
Crouz do Sul της Βραζιλίας. «Το ηλεκτρονικό μήνυμά σας για τη βραδιά με τους καθηγητές με βρή-
κε, κυριολεκτικά, καθ’ οδόν, όταν υλοποιούσα το παμπάλαιο, λόγω ηλικίας του, όνειρο της «κα-
τάκτησης» της Αργεντινής, από το Μπουένος Άιρες μέχρι τη Γη του Πυρός, πάνω στο κάθισμα της 
μοτοσικλέτας μου» μας γράφει ο πρέσβης της Ελλάδας στην Αργεντινή Μιχαήλ Χριστίδης (‘67). 
Τα υπόλοιπα στη σελίδα 4
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Της σύνταξης
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Μια ιστορία από το Augsburg
Την ιστορία μου τη διηγήθηκε ένας καλός φίλος και δείχνει πως ένα καλομονταρισμένο κράτος μπορεί να 
λειτουργεί σωστά, να εφαρμόζει τους νόμους και να αναβαθμίζει τελικά την ποιότητα ζωής του πολίτη. 
Διαδραματίστηκε πριν από περίπου τρία χρόνια σε μια κλαδική έκθεση ακινήτων στο βαυαρικό Augsburg, όπου 
κάποιοι ξύπνιοι Έλληνες εκθέτες θεώρησαν ότι η ελληνική  κουτοπονηριά και το φαινόμενο της πλήρους ανομί-
ας που κυριαρχεί στη χώρα μας ισχύει και αλλού. Αποφάσισαν λοιπόν την πρώτη ημέρα της έκθεσης για να κά-
νουν διαφήμιση του προϊόντος και της εταιρίας τους να πλημμυρίσουν όλο το χώρο της έκθεσης με  διαφημιστικά 
φυλλάδια. Το υλικό μοιράστηκε χέρι χέρι (όπως συμβαίνει και στις κεντρικές γωνίες της Τσιμισκή) με κάθε τρόπο 
και σε κάθε γωνιά της έκθεσης, όπως θα έκανε ο δαιμόνιος Έλληνας και στην αντίστοιχη εκδήλωση στην Ελλά-
δα. Δηλαδή στο παρμπρίζ όλων των ΙΧ που ήταν σταθμευμένα στο πάρκινγκ της έκθεσης, στην είσοδο του υπό-
στεγου όπου είχαν στηθεί τα περίπτερα των εκθετών, αλλά και το βράδυ στο εναρκτήριο πάρτι της διοργάνωσης. 
‘’Έλα μωρέ, τι θα μας κάνουν οι Γερμανοί;  Θα μας απαγορέψουν να το μοιράσουμε; Εμείς τη δουλειά μας θα την 
κάνουμε και η εταιρία θα γίνει γνωστή σε κάθε εμπορικό επισκέπτη της έκθεσης», ήταν η επωδός των ξύπνιων Ελ-
λήνων επιχειρηματιών στις παρατηρήσεις του φίλου μου που ως απόφοιτος της ΓΣΘ γνώριζε πως κινούνται σε τέ-
τοια θέματα οι Γερμανοί.
Είχε φυσικά δίκαιο και επιβεβαιώθηκε πλήρως. Την επομένη ημέρα το πρωί τρεις κουστουμαρισμένοι κύριοι, υπάλ-
ληλοι της έκθεσης που διοργανωνόταν από το δήμο του Ausgburg, επισκέφτηκε τον ξύπνιο Έλληνα επιχειρηματί-
α και αφού επιβεβαίωσαν ότι αυτός ήταν ο υπεύθυνος για το χαρτομάνι της προηγούμενης ημέρας, τού διάβασαν 
και τη… λυπητερή. Ποια ήταν η λυπητερή; Μερικές χιλιάδες ευρώ πρόστιμο για την αφισορύπανση, αλλά και για τα 
επιπλέον έξοδα καθαρισμού τόσο του χώρου της έκθεσης όσο και του πάρκινγκ που θα επωμίζονταν οι υπάλληλοι 
του δήμου και οι διοργανωτές. «Αν μάλιστα δε βιαστείτε μπορεί στο μεταξύ κάποιος ιδιοκτήτης ΙΧ να σας κάνει μή-
νυση για περιορισμένη ορατότητα στην οδήγηση λόγω των φυλλαδίων που έχετε μοιράσει στα παρμπρίζ των αυτο-
κινήτων. Και τότε το πρόστιμο θα αυξηθεί κι άλλο», ήταν τα λόγια του Γερμανού υπαλλήλου. Ο εκθέτης όπως ήταν 
φυσικό έγινε… Λούης για να μαζέψει τα πεταμένα διαφημιστικά έντυπα από τα ΙΧ, πλήρωσε κανονικότατα το πρό-
στιμα για τα υπόλοιπα και μάλλον την επόμενη φορά θα το σκεφτεί πολύ καλά, αν θα εφαρμόσει τον ελληνικό τρό-
πο σκέψης στο εξωτερικό.
Από αυτές τις στήλες το έχουμε τονίσει και στο παρελθόν ότι για τη σωστή λειτουργία ενός κράτους χρειάζονται δύο 
πράγματα. Και το κράτος να λειτουργεί και η πολιτεία να είναι συνειδητός και να μην κοιτά μόνο την πάρτη του. 
Καλό καλοκαίρι και καλές βουτιές!  
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Είναι η πρώτη φορά που σας γράφω, παρόλο που 
ένοιωσα έντονη τη διάθεση να το πράξω πολλές φορές 
στο παρελθόν, κυρίως για να σας συγχαρώ για την απί-
στευτη αφοσίωση και συνέπεια με την οποία μας κρατά-
τε όλους «δεμένους» με αυτή τη τόσο λεπτή και εύθραυ-
στη κλωστή που λέγεται «απόφοιτος της ΓΣΘ».
Το δισταγμό του παρελθόντος υπερνίκησε, έστω και με 
ικανή καθυστέρηση, η συγκίνηση για τη «μαγική εκδή-
λωση-βραδιά» που διοργανώσατε στην Turnhalle, με τη 
παρουσία των δασκάλων – καθηγητών μας. Χίλια «εύ-
γε» σε όσους είχαν την ιδέα και άλλα τόσα σε όσους βο-
ήθησαν στην υλοποίησή της.
Το ηλεκτρονικό μήνυμά σας για τη βραδιά με βρήκε, κυ-
ριολεκτικά, καθ’ οδόν, όταν υλοποιούσα το παμπάλαιο, 
λόγω ηλικίας του, όνειρο της «κατάκτησης» της Αργε-
ντινής, από το Μπουένος Άιρες μέχρι τη Γη του Πυρός, 
πάνω στο κάθισμα της μοτοσικλέτας μου. Χάρις στα δια-
βολικά μηχανήματα της σύγχρονης τεχνολογίας, το μή-
νυμά σας με εντόπισε κάπου στην αφιλόξενη απερα-
ντοσύνη της Παταγονίας και η συγκίνηση, το γαλήνιο 
μούδιασμα που προκάλεσε, με συνόδευσαν μέχρι τέ-
λους, στην Ushuaia.
Στα 61 μου χρόνια, μόνος, οδηγώντας κατά μήκος των 
Αργεντινών ακτών του Ατλαντικού τη πιστή δίτροχη συ-
ντρόφισσα αναρίθμητων εξορμήσεων και περιπετειών, 
ένοιωσα τόσο έντονη την επιθυμία να είμαι κι εγώ πα-
ρόν στη μαγική αυτή βραδιά, που, τελικά, τα κατάφερα: 
έσφιξα με συγκίνηση το χέρι της Ζώτου, του Κρεμέτη, 
της Αθανάτου, της Οικονομίδου και τόσων άλλων, τους 
είπα το «ευχαριστώ» που τόσες φορές ανέβαλα «για αύ-
ριο», έζησα στιγμές μοναδικές με τις συμμαθήτριες και 
τους συμμαθητές…και τι δεν θυμηθήκαμε…
Πάντα πίστευα ότι, πέρα από συνεχής άσκηση ισορ-

ροπίας, αρμονίας και επιβίωσης, το ταξίδι με τη μοτο-
σικλέτα είναι το μαγικό χαλί για να επισκεφτείς τόπους 
μακρινούς και άγνωστους, πάνω στο οποίο μπορείς να 
σκέπτεσαι ελεύθερα, να αναμιγνύεις, χωρίς να ντρέπε-
σαι, το όνειρο με τη πραγματικότητα, να χτίζεις κόσμους 
και να καταρρίπτεις πύργους απόρθητους: ο απεγκλω-
βισμός της σκέψης, η αβίαστη και ασταμάτητη φιλοσο-
φία της ασφάλτου. 
Αν σ΄ όλα αυτά προσθέστε:
1. τη δύναμη και ζωντάνια που προσλαμβάνουν οι ανα-
μνήσεις της νιότης, αυξάνοντας έτσι το πόνο της από-
στασης, χρονικής και γεωγραφικής, από αγαπημένες 
μορφές που συνέθεταν το κόσμο σου,
2. το πάθος της καταγραφής με τη φωτογραφική μηχα-
νή του μυαλού των εικόνων και στιγμών του συναρπαστι-
κού παρόντος, στιγμές και εικόνες που με τον καιρό θα 
μετουσιωθούν κι αυτές σε αναμνήσεις, και
3. την ακαταμάχητη, αδάμαστη δύναμη της καρδιάς και 
του μυαλού να σχεδιάζουν αενάως τις νέες, επόμενες 
«κατακτήσεις», ιδίως όταν αυτές συνδέονται με το πα-
ρελθόν, τότε θα αντιληφθείτε ότι – έστω και αν δεν ήμουν 
φυσικά παρόν – εσείς και οι πρωταγωνιστές της μαγικής 
βραδιάς στην Turnhalle με συνοδεύσατε στο ταξίδι μου 
πολύ πέρα από τη Γη του Πυρός, με φθάσατε στον Ου-
ρανό του Απείρου,  «στους άλλους Γαλαξίες» του Σαβ-
βόπουλου… 

Γράμμα από το Μπουένος Άιρες
Του  Μιχαήλ Β. Χριστίδη (‘67)

i
Ο Μιχαήλ Β. Χριστίδης είναι απόφοιτος 
του 1967 και πρέσβης της Ελλάδας στο 
Μπουένος Άιρες της Αργεντινής



Από το 1888 
στην υπηρεσία της εκπαίδευσης 

στη Θεσσαλονίκη
Η προοπτική μας είναι η Ευρώπη: 

βοηθάμε τους μαθητές μας να γίνουν ανεξάρτητοι, 
συνειδητοί και υπεύθυνοι πολίτες

Προσφέρουμε

     +   Υπερσύγχρονες εγκαταστάσεις και φιλικό μαθησιακό περιβάλλον

     +  Μοντέρνα διδασκαλία από έμπειρους και εξειδικευμένους Έλληνες και Γερμανούς καθηγητές

     +   Ιδανική προετοιμασία για σπουδές και επάγγελμα στην Ελλάδα και το εξωτερικό

     +  Ελληνικό και γερμανικό απολυτήριο (Abitur)

     +  Απόλυτη επιτυχία στις εισαγωγικές εξετάσεις στα ΑΕΙ και εξασφαλισμένη πρόσβαση στα 	
          γερμανικά πανεπιστήμια

Οι εγγραφές για τα προπαρασκευαστικά τμήματα 
της γερμανικής γλώσσας του σχολικού έτους 2010-
2011 ξεκίνησαν ήδη. Τα τμήματα αυτά αφορούν 
τους μαθητές που κατά το σχολικό έτος 2010-2011 
θα φοιτούν στη ΣΤ‘ Δημοτικού και ενδιαφέρονται 
να εισαχθούν στο Γυμνάσιο της Σχολής.

Γερμανική Σχολή Θεσσαλονίκης  
Tηλ: 2310 475900-2, φαξ: 2310 476232  

Webside: www.dst.gr
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 Αλλαγή σκυτάλης
Αλλαγή σκυτάλης στη διεύθυνση 
της Γερμανικής Σχολής Θεσσαλονί-
κης από την επόμενη σχολική χρο-
νιά. Ο Γερμανός διευθυντής Ρολφ-
Βίκτωρ Ζίντενχανς, ύστερα από 
τέσσερα χρόνια παραμονής στο τι-
μόνι του σχολείου επιστρέφει στη 
Γερμανία, όπου θα συνεχίσει την 
επαγγελματική του καριέρα. Ο διά-
δοχός του έχει ήδη οριστικοποιηθεί 
και είναι θηλυκού γένους. Πρόκει-
ται για τη υποδιευθύντρια του σχο-
λείου Enteltraud Gebauer, που θα 

είναι από το Σεπτέμβριο η νέα διευ-
θύντρια της ΓΣΘ. 
Αλλαγή θα έχουμε και στη θέση του 
λυκειάρχη, όπου όπως γράψαμε 
και στο προηγούμενο τεύχος η Νίκη 
Σίμου (‘65) αποχωρεί από τη θέ-
ση της λόγω συνταξιοδότησης, ενώ 

νέος λυκειάρχης θα είναι ο Νίκος 
Λιόλιος (‘83). Ως γνωστόν απόφοι-
τη της ΓΣΘ είναι και η γυμνασιάρ-
χης του σχολείου Γιολάντα Παπα-
θανασοπούλου (‘75). Ευχές και από 
τον ΣΑΓΕΣ για καλή συνέχεια προς 
τον κ. Ζίντενχανς, καλή επιτυχί-
α στην τριάδα Gebauer-Λιόλιου-
Παπαθανασοπούλου και καλή ξε-
κούραση για την κ. Σίμου...

 Υποτροφίες
Για τρίτη συνεχή χρονιά απονεμήθη-
καν και φέτος DAAD υποτροφίες σε 
τελειόφοιτους της Γερμανικής Σχο-
λής Θεσσαλονίκης για πτυχιακές 
σπουδές στη Γερμανία. Ο θεσμός, 
που επί πολλά χρόνια είχε αποτε-
λέσει ένα σοβαρό κίνητρο για τους 
μαθητές του σχολείου και στη συ-
νέχεια για λόγους περικοπών είχε 
καταργηθεί, επανήλθε στη σχολική 
ζωή πριν από τρία χρόνια. Μάλιστα 
σύμφωνα με το καινούργιο τρόπο 
επιλογής, οι μαθητές της ΓΣΘ αξι-
ολογούνταν διεθνώς και μόνο αν 
υπερτερούσαν  των «αντιπάλων» 
τους, έπαιρναν την υποτροφία. Την 
πρώτη χρονιά τρεις μαθητές της 
ΓΣΘ πήραν υποτροφία, πέρσι ένας, 
ενώ φέτος και πάλι τρεις μαθητές 
κέρδισαν τη μάχη και θα χαρούν την 
οικονομική βοήθεια για τις σπουδές 
τους στη Γερμανία. Πρόκειται για 
τους μαθητές Ορέστη Λούκα (Γ1), 
Αφροδίτη Αστρινίδη-Μπαλντέν (Γ2) 
και Νίκο Παπαδόπουλο (Γ2). Ευχές 
για καλές σπουδές...             

 Ημέρα επαγγελμάτων
Με μεγάλη επιτυχία και με τη συμ-
μετοχή πολλών αποφοίτων πραγ-
ματοποιήθηκε και φέτος η «ημέρα 
των επαγγελμάτων». Στην ημερίδα, 
η οποία πραγματοποιήθηκε στις 23 
Απριλίου, οι μαθητές των τάξεων 9 
- 11 του ελληνικού τμήματος είχαν 
τη δυνατότητα  να ενημερωθούν για 
διάφορες επαγγελματικές κατηγο-
ρίες. Στην αρχή της ημερίδας ο κα-
θηγητής εργατικού δικαίου της νο-
μικής του ΑΠΘ Άγγελος Στεργίου 
παρουσίασε τα νέα δεδομένα που 
καταγράφονται στη διεθνή και στην 
ελληνική αγορά εργασίας. 

DST
Kiste

Enteltraud 
Gebauer
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Ιστορία

«Μας χαροποιεί ιδιαίτερα το γεγονός  ότι συμ-
μετέχουμε και εμείς σε μία τόσο τιμητική εκδήλωση 
για τους καθηγητές μας, τους οποίους ευχαριστούμε 
εγκάρδια για τις γνώσεις και την παιδεία που μας έδω-
σαν, καθώς επίσης και για την μεγάλη συμμετοχή τους 
στην διαμόρφωση του χαρακτήρα μας, πολλοί από τους 
οποίους δεν έχουν πια εκ των πραγμάτων τη δυνατότη-
τα να παραβρεθούν.
Ας είναι καλά να τους θυμόμαστε πάντα…
Η τάξη μας, η πρώτη μεταπολεμική τάξη μετά τον 2ο 
παγκόσμιο πόλεμο, ξεκίνησε αναγνωριστικά με πολλές 
περιπέτειες και  ιδιαιτερότητες τόσο για τους καθηγητές 
όσο και για τους μαθητές, που δεν είναι συνηθισμένες 
σήμερα και αξίζει αυτή την ώρα να τις θυμηθούμε:
Ξεκινήσαμε χωρίς να ξέρουμε γερμανικά, αφού κάναμε 
μόλις  2-6 εβδομάδες προπαρασκευαστικά μαθήματα 
στο ‘’Goethe‘‘ στην Ερμού, μετά από εισαγωγικές εξε-
τάσεις σε δημόσια ή άλλα ιδιωτικά σχολεία
Ξεκινήσαμε χωρίς να ξέρουμε ποιο είναι το σχολικό κτί-
ριο. Κάθε χρόνο αλλάζαμε κτίριο, γιατί δε χωρούσε η 
καινούργια τάξη που ακολουθούσε. Αρχίσαμε σε μονο-
κατοικία που έγινε μετά θερινός κινηματογράφος  (Βασ. 
Όλγας 172), συνεχίσαμε σε άλλη μονοκατοικία που έγι-
νε μετά κέντρο ψυχικών νοσημάτων (Βασ. Όλγας 184) 
και καταλήξαμε στο  κτίριο που βρισκόμαστε  σήμερα 
(Βασ. Όλγας 66, Goethe).
Ξεκινήσαμε 2 τμήματα από 30 μαθητές το κάθε ένα (60 
συνολικά) και τελειώσαμε 29 συνολικά.
Ξεκινήσαμε με 4 καθηγητές για όλα τα μαθήματα.
Είχαμε για 2 χρόνια μεταφραστή στην τάξη σε κάθε τμήμα.

Όλα τα μαθήματα εκτός από τα αρχαία, νέα ελληνικά, 
ιστορία και θρησκευτικά ήταν στα γερμανικά
Φορούσαμε πηλήκιο τα αγόρια και μπερέ τα κορίτσια σε γα-
λάζιο χρώμα, καθώς και διακριτικό σήμα στο στήθος.
Μέχρι την έκτη τάξη (3η λυκείου) ακολουθούσαμε το 
γερμανικό εκπαιδευτικό πρόγραμμα. Έτσι δεν μπορού-
με να είμαστε περήφανοι για τις επιδόσεις μας στην ελ-
ληνική εξεταστική επιτροπή και τις εισαγωγικές εξετά-
σεις στα ΑΕΙ. Δεν ισχύει όμως το ίδιο για τα γερμανικά 
πανεπιστήμια. Αποκτήσαμε όμως μόρφωση με όλη τη 
σημασία της λέξης. 
Πηγαίναμε για γυμναστική στον στίβο, το κλειστό γυμνα-
στήριο και το γήπεδο μπάσκετ της ΧΑΝΘ. Κάναμε το τα-
ξίδι στη Γερμανία στη 3η γυμνασίου.
Η πρώτη σχολική γιορτή ήταν του Αγίου Νικολάου και 
μένει αξέχαστη
Στο σημείο αυτό θα θέλαμε να τονίσουμε ότι υπάρχει 
ακόμη επαφή μεταξύ μας με κοινές συγκεντρώσεις, εκ-
δρομές κλπ. Ελπίζουμε και στο εξής, με τις οικογένειες 
και τα παιδιά μας, να συμμετέχουμε στη σύγχρονη πο-
λυπολιτισμική τάση της εποχής μας και κυρίως των χω-
ρών μας».  

i
*Το κείμενο διαβάστηκε από τους αποφοίτους της τάξης 
του 1962, της πρώτης τάξης αποφοίτων μετά τον δεύτερο 
παγκόσμιο πόλεμο στην εκδήλωση για τους παλιούς 
καθηγητές που έγινε την 1η Μαρτίου στο παλιό σχολείο.

Αναμνήσεις από το μακρινό παρελθόν…
Της τάξης του 1962*
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 Προτάσεις 
στη Γενική Συνέλευση
Με μεγαλύτερη συμμετοχή απ’ ό,τι 
πέρσι πραγματοποιήθηκε  τη Δευτέ-
ρα 10 Μαΐου στην αίθουσα εκδηλώ-
σεων της Γερμανικής Σχολής η ετήσι-
α απολογιστική γενική συνέλευση του 
ΣΑΓΕΣ. Στη συνάντηση ο πρόεδρος 
Ορέστης Καλογήρου (‘78) παρουσία-
σε τα βασικά σημεία του ετήσιου απο-
λογισμού του ΔΣ με τα πεπραγμένα 
της χρονιάς και η ταμίας του συλλό-
γου Μαρία Καλλιδοπούλου (‘63) τον 
οικονομικό απολογισμό για το έτος 
2009-2010. 
Κατά τη διάρκεια της γενικής συνέ-
λευσης έγινε μια συνολική κουβέ-
ντα για την πορεία του συλλόγου 
και κατατέθηκαν πολλές προτάσεις 
για πιθανές δραστηριότητες του 
συλλόγου, όπως η αδελφοποίηση 
του ΣΑΓΕΣ με άλλους συλλόγους 
γερμανικών σχολείων της περιο-
χής, η δημιουργία τράπεζας αίμα-

τος, καθώς επίσης και πρωτοβου-
λίες κοινωνικού χαρακτήρα όπως 
η λειτουργία μιας λέσχης ανάγνω-
σης υπό την αιγίδα του ΣΑΓΕΣ και 
το να γίνει ο σύλλογος ανάδοχος 
ενός παιδιού από την Αφρική. Επί-
σης προτάθηκε η λειτουργία ενός 
είδους «stammtisch» με σταθερές 
συναντήσεις αποφοίτων ανά τακτά 
χρονικά διαστήματα. Στη συνέλευ-
ση συζητήθηκε επίσης  η δημιουργί-
α εμπορικής  κάρτας ΣΑΓΕΣ η μετά-
φραση της ιστοσελίδας μας (www.
sages.gr) στα γερμανικά, καθώς 
επίσης και το θέμα της αναγνώρι-
σης του «Abitur» στις διαδικασίες 
του ΑΣΕΠ, ένα θέμα που είχε τεθεί 
και πέρσι. Τα μέλη του ΔΣ Μαρία 
Σαρηγιαννίδου (‘03) και Χριστίνα 
Μαραντέλου ενημέρωσαν το σώμα 
για τις μέχρι στιγμής κινήσεις που 
έκανε το ΔΣ, ενώ αποφασίστηκε να 
γίνει μια επαφή και με το ομοσπον-
διακό  υπουργείο παιδείας της Γερ-
μανίας. Για περισσότερες πληροφο-
ρίες μπορείτε να επικοινωνήσετε με 
τη Μαρία Σαρηγιαννίδου (τηλέφω-
νο 6942-780-176).  
Επίσης η ΓΣ  ενέκρινε ομόφωνα τον 
απολογισμό των πεπραγμένων του 
ΔΣ καθώς και τον οικονομικό απολο-

γισμό της περασμένης χρονιάς.

 Μεγάλη ανταπόκριση
Μεγάλη ήταν η ανταπόκριση των απο-
φοίτων του ΣΑΓΕΣ στην πρόσκληση 
του ΔΣ για να προχωρήσει η  μετά-
φραση στα γερμανικά της ιστοσελί-
δας μας. Ήδη 16 απόφοιτοι όλων των 
ηλικιών εκδήλωσαν ενδιαφέρον να 
συνδράμουν στην προσπάθεια για να 
γίνει δίγλωσσο το σάιτ μας και έπια-
σαν ήδη δουλειά, μεταφράζοντας τα 
σχετικά κείμενα. Έτσι σύντομα ο επι-
σκέπτης του www.sages.gr θα μπο-
ρεί να διαβάζει τις δραστηριότητες 
του συλλόγου τόσο στα ελληνικά όσο 
και στα γερμανικά. 
Θετική ανταπόκριση  βρήκε και η 
πρόταση για τη θέσπιση εμπορικής 
κάρτας του ΣΑΓΕΣ, ένα θέμα που 
τέθηκε στην τελευταία γενική συνέ-
λευση του συλλόγου. Ήδη 24 από-
φοιτοι δήλωσαν ότι θα τους ενδιέ-
φερε μια τέτοια εκπτωτική κάρτα, 
από τους οποίους οι 16 είναι επαγ-
γελματίες. Όποιος απόφοιτος εν-
διαφέρεται για την πρωτοβουλία 
μπορεί να επικοινωνήσει με την τα-
μία του ΔΣ Μαρία Καλλιδοπούλου 
(‘63) στο τηλέφωνο 2310 257 390 
και 6942-464-676. 

Μην ξεχνάτε τις συνδρομές σας για τον ΣΑΓΕΣ.  O ΣΑ-
ΓΕΣ μπορεί να λειτουργήσει και να επεκτείνει τις δραστηριότη-
τές του μόνο αν στηριχθεί οικονομικά από τα μέλη του. 
Για την πληρωμή των συνδρομών υπάρχει τραπεζικός λογα-
ριασμός στην Τράπεζα Πειραιώς με αριθμό 5202030638212. 
Όσες και όσοι το επιλέξουν παρακαλούμε να δηλώσουν στο 
καταθετήριο το όνομά τους. 
Επίσης  υπάρχει η δυνατότητα να πληρώσετε τη συνδρομή 
σας απευθείας στην ταμία του ΣΑΓΕΣ, Μαρία Καλλιδοπού-
λου (τηλ: 2310 257 390 και 6942-464-676) στο ταξιδιωτικό 
γραφείο «Maas Travel» (Καλαποθάκη 3, στον 1ο όροφο). Το 
ποσό είναι 30 ευρώ για την ετήσια συνδρομή. 
Τα ολοκληρωμένα στοιχεία του λογαριασμού είναι τα εξής:

Λογαριασμός Τράπεζα Πειραιώς: 5202030638212
ΙΒΑΝ: GR3201722020005202030638212
SWIFT CODE: PIR BGR AA
FAVOR 01 2202 AGELAKI BRANCH IN THESSALONIKI

Σχόλια. Περιμένουμε τα σχόλιά σας, τα νέα και τις ιδέες 
σας για το επόμενο τεύχος του «ΣΑΓΕΣ-Themen», που θα εί-
ναι το 15ο και θα κυκλοφορήσει τον Σεπτέμβριο του 2010. Oι 
ενοχλήσεις σας είτε ηλεκτρονικά (στο e-mail noikonomou@
ekdotiki.gr) είτε τηλεφωνικά (Νίκος Οικονόμου, 2310-779-117 
και  6976-278-213, Δήμητρα Δημητρακοπούλου, 6936-713-
727). Όλες οι πληροφορίες θα αξιοποιηθούν! Γι΄ αυτούς που 
θέλουν να διαφημιστούν στο επόμενο τεύχος θα πρέπει να 
μας ενημερώσουν μέχρι τις 25 Αυγούστου του 2010.

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: Η συλλογή των e-mails των απο-
φοίτων συνεχίζεται. Έχουμε ξεπεράσει τα 1200 mails και προ-
χωρούμε ακάθεκτοι. Για οποιαδήποτε  καινούργια ηλεκτρική 
διεύθυνση αποφοίτου ενημερώστε μας στα info@sages.gr ή 
orestis.kalogirou@physics.auth.gr. Για να φτάνουμε σε ακό-
μη περισσότερους αποφοίτους…

mailbox

σημειω-
ματάριο
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Nicht zuletzt auf Grund der sozioökonomischen 
Turbulenzen der letzten Monate entwickelt die 
griechische Regierung in Athen ein umfassendes 
Reformprogramm, das neben Einschnitten und 
Ausgabenkürzungen in verschiedenen Bereichen von 
Staat und Verwaltung auch Reformen und Innovationen 
vorsieht.
Als Schulleiter der DST und als Gast in Griechenland 
darf und möchte ich keine politische Bewertung 
dieser Reformmaßnahmen vornehmen. Allerdings 
bin ich optimistisch, dass auf diese Weise das bilaterale 
Verhältnis zu Deutschland sowie die Verankerung 
Griechenlands in der EU insgesamt positiv gestärkt 
werden.
Für den Entwicklungsprozess der DST bedeutet das 
noch von der ‘Regierung Karamanlis’ verabschiedete 
Gesetz vom 1.9.2009 – Aufnahme von griechischen 
Kindern in die deutsche Abteilung / Gleichstellung des 
Abiturs mit dem Apolytirion – die Chance, ein schon 
jahrelang als Vision oder gar Utopie formuliertes Ziel 
nunmehr konkret anzustreben:
Die Entwicklung der DST zu einer integrierten 
Begegnungsschule mit dem „Deutschen Internationalen 
Abitur“ als gemeinsamen Abschluss aller Schüler.
Natürl ich dauert ein solcher Prozess vor dem 
Hintergrund der Struktur der DST ca. 12 bis 15 Jahre, 
natürlich ist er mit Unsicherheiten, Ängsten und 

vielleicht auch Widerständen verbunden. Aber das 
gilt für jede Form von Veränderung, und darin liegen 
auch große Chancen.
Wichtig ist es, diesen Prozess dialogisch zu gestalten, 
und die Wünsche, Ziele und Hoffnungen der Beteiligten 
in möglichst hohem Masse zu berücksichtigen, ohne 
jedoch das Ziel selbst zu verwässern. 
Es muss dabei immer klar sein, dass die Schule primäer 
ein Bildungsangebot für die Schülerinnen und Schüler 
ist und kein Selbstverwirklichungsinstrument für die 
Lehrer, wie es so manche Regelungen des griechischen 
Personalrechts im Bildungsbereich suggerieren. 
Hier haben vor al len Dingen die griechischen 
Lehrergewerkschaften eine große Verantwortung für 
ihr Land, nicht nur für ihre Mitglieder. 
Im Zentrum von Schul- und Unterrichtsentwicklung 
muss immer das optimale Bildungsangebot für die junge 
Generation stehen. Ihre Chancen und Perspektiven 
sind letztendlich die Chancen und Perspektiven des 
gesamten Landes!  

Chance für Innovationen
Von  Rolf-Victor Siedenhans*, schulleiter@dst.gr

Άποψη

i
*Rolf-Victor Siedenhans war Schulleiter der 
DST von 2006 bis 2010 
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Εκδηλώσεις στο τμήμα γερμανικής φιλολογίας

Σε μία συγκυρία με σημαντικές ιδιαιτερότητες το 
Τμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΑΠΘ 
(ΤΓΓΦ) γιόρτασε τα 50 χρόνια λειτουργίας του. Το ΣΑ-
ΓΕΣ-Themen εκμεταλλεύτηκε την ευτυχή αφορμή για να 
συνομιλήσει με την πρόεδρο του τμήματος, Δρα. Ελένη 
Μπουτουλούση (’77) περί γερμανικής γλώσσας, πανεπι-
στημίου, πολιτικής και φυσικά... ΓΣΘ.
«Η πορεία του Τμήματος Γερμανικής Γλώσσας και Φιλο-
λογίας του ΑΠΘ είναι ανοδική. Με τα χρόνια έχουν βελτι-
ωθεί σταδιακά οι υλικοτεχνικές υποδομές και έχει αυξηθεί 
το διδακτικό προσωπικό με αποτέλεσμα να έχουν προστε-
θεί αντικείμενα και μαθήματα. Με αφορμή τον εορτασμό 
των 50χρονων γίνονται τον καιρό αυτό πολλές συζητήσεις 
σχετικά με τον ιδιαίτερο ρόλο που μπορεί να αναλάβει στις 
παρούσες επιστημονικές, κοινωνικές και πολιτικοοικονο-
μικές συνθήκες ένα ΤΓΓΦ στην Ελλάδα. Θεωρούμε, λοι-
πόν, ότι σε μια περίοδο που παρατηρείται μια όλο και με-
γαλύτερη περιθωριοποίηση  των ανθρωπιστικών σπουδών 
είναι πολύ σημαντικό από τη μια να διατηρηθεί το ανθρω-
πιστικό πνεύμα μιας φιλολογίας και από την άλλη να δοθεί 
παράλληλα στο πνεύμα των πολιτισμικών σπουδών ώθη-
ση στις διεπιστημονικές συνεργασίες, στις διαπολιτισμικές 
προσεγγίσεις, στους πολυγραμματισμούς και στην περαι-
τέρω σύνδεση των σπουδών με τις ανάγκες που προτάσ-
σει στους φοιτητές η αγορά εργασίας».
Υπάρχουν ρεαλιστικοί λόγοι για να γιορτάζει το ΤΓΓΦ; 
Ποιες είναι οι προοπτικές για τους αποφοίτους του; 
Αν μπορέσουν να λάβουν τα εφόδια που ανέφερα προ-
ηγουμένως, τότε θα είναι σε θέση να παίξουν ενεργό 
ρόλο στους κοινωνικούς και επαγγελματικούς χώρους 
στους οποίους θα εμπλακούν αντιμετωπίζοντας με επί-
γνωση και κριτική στάση τα προβλήματα που θα συνα-
ντήσουν. Οι επαγγελματικοί χώροι οι οποίοι μπορούν να 
απορροφήσουν αποφοίτους μας είναι μεταξύ άλλων: η 
εκπαίδευση,  η μετάφραση, η διερμηνεία, ο τουρισμός, 
οι επιχειρήσεις, οι εκδόσεις  κ.ά.
Τι αντίκτυπο μπορεί να έχει στο εσωστρεφές ΑΠΘ η 
νέα πρυτανεία;
Ελπίδα πάντα θέλουμε να ελπίζουμε ότι υπάρχει. Τα 
πράγματα είναι δύσκολα και η νέα πρυτανεία πρέπει να 
αναδιαρθρώσει βασικές δομές της λειτουργίας του πα-
νεπιστημίου παίρνοντας υπόψη της τα νέα δεδομένα.
Σήμερα, η ισορροπία στις σχέσεις των δύο χωρών 
φαίνεται να είναι διαταραγμένη. Ποιος είναι ο ρόλος 
που καλούνται να διαδραματίσουν φορείς όπως η 
Γερμανική Σχολή, το Goethe Institut και το ΤΓΓΦ σε 
τέτοιες περιόδους; 

Οι σχέσεις συνεργασίας που αναπτύσσονται ανάμεσα 
στους φορείς αυτούς και την ελληνική κοινωνία συμβάλουν 
στην απομάκρυνση από τις στερεοτυπικές και γενικευτικές 
οπτικές που έχουν επιβάλει τον τελευταίο καιρό κάποια μέ-
σα μαζικής ενημέρωσης. Για τον λόγο αυτό και το Τμήμα 
μας προσπαθεί να δημιουργήσει γέφυρες συνεργασίας με 
την ελληνική και γερμανική κοινωνία με στόχο την επαφή 
των δύο πολιτισμών τόσο στο χώρο της τέχνης όσο και σε 
αυτόν της εκπαίδευσης και της έρευνας. 
Πώς κρίνει ένας άνθρωπος που γνωρίζει καλά τη γερ-
μανική κουλτούρα τη στάση της Γερμανίδας Καγκελά-
ριου απέναντι στην Ελλάδα το τελευταίο διάστημα; 
Σίγουρα, είναι πολύ δυσάρεστη, αλλά θα προτιμούσα να 
εστιάσουμε την προσοχή μας στο Τμήμα. Άλλωστε, δε 
νομίζω πως έτσι θα δώσουμε και κάποια χρήσιμη πλη-
ροφορία στον κόσμο. 
Αναμνήσεις από τη ΓΣΘ;
Τη θυμάμαι με ανάμικτα συναισθήματα. Η αυστηρότητα 
που επικρατούσε με πίεζε και χάρηκα που τελείωσα το 
σχολείο. Αυτά που μου άρεσαν πολύ και σφράγισαν τη 
σκέψη μου ήταν τα φιλολογικά μαθήματα, κυρίως  ελλη-
νικής και γερμανικής γλώσσας, όπως επίσης και τα μα-
θήματα τέχνης. Εκείνη την εποχή δεν έδιναν πολλά σχο-
λεία την ευκαιρία στους μαθητές τους να ασχοληθούν 
με κριτικό τρόπο και μέσα από μια αμφισβήτηση της κυ-
ρίαρχης σκέψης με πανανθρώπινα ή με σύγχρονα κοι-
νωνικά και πολιτικά ζητήματα... Αυτό σίγουρα επηρέα-
σε την πορεία μου.   

Πενήντα χρόνια ιστορίας
Του Μιχάλη Γουδή (‘04), mgoudis@gmail.com

i
Οι εκδηλώσεις για τα πενηντάχρονα του ΤΓΓΦ δε σταμα-
τούν εδώ. Τον καιρό αυτό ετοιμάζεται ένα μικρό ντοκιμα-
ντέρ και ένα λεύκωμα με θέμα την εξέλιξη του Τμήματος, 
τα οποία θα παρουσιαστούν σε εκδήλωση το Δεκέμβρι-
ο, ενώ το Μάιο του 2011 θα διοργανωθεί ένα συνέδριο με 
θέμα «Γλώσσες και πολιτισμοί σε (δια)δραση»
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Διάκριση

Η Ελληνική Ακαδημία  
Κινηματογράφου είναι 
ένα νεοϊδρυθέν ίδρυμα, η δη-
μιουργία του οποίου  «…ήλθε 
ως απόρροια της ανάγκης 
των ενεργών δημιουργών 
να απελευθερωθούν από το 
θεσμικό τέλμα των τελευταί-
ων χρόνων, τον ασφυκτικό 
εναγκαλισμό του κράτους 
και του Υπουργείου Πολιτι-
σμού καθώς και της επιθυ-
μίας τους να αναλάβουν οι 
ίδιοι ευθύνη για την εκ νέου 
θεώρηση των ζητημάτων που τους αφορούν.»
Το Μάιο που μας πέρασε, η Ακαδημία πραγματοποίησε την 
πρώτη της απονομή βραβείων σε ανθρώπους του χώρου 
που ξεχώρισαν την προηγούμενη σεζόν, σε μία απέριττη τε-
λετή στο Μέγαρο Μουσικής στην Αθήνα. Εκεί, ένας «δικός 
μας» άνθρωπος της ΓΣΘ, η Πηνελόπη Βαλτή (‘78), διακρί-
θηκε για τη δουλειά της, γεγονός που μας οδήγησε να την 
προσεγγίσουμε για να τη γνωρίσουμε λίγο καλύτερα.
Η Πηνελόπη ξεκίνησε να σπουδάζει αρχιτεκτονική στη Θεσ-
σαλονίκη, όπου μετά από περίπου έναν χρόνο συνέχισε να 
ασχολείται με τις τέχνες αλλά σε άλλη μορφή, τη ζωγραφι-
κή, στην Ακαδημία Καλών Τεχνών της Φλωρεντίας και για 
ένα εξάμηνο στην Cooper Union School of Art της Νέας 
Υόρκης. Έκτοτε έχει παρουσιάσει 7 ατομικές εκθέσεις και 
συμμετάσχει σε άλλες τόσες ομαδικές.
Με τον κινηματογράφο ασχολήθηκες συνειδητά ή 
ήταν τυχαίο;
Εντελώς τυχαίο. Το 2000 είχα κατέβει στην Αθήνα για να 
δω έναν φίλο μου για 3 μέρες. Πάνω στην κουβέντα τον 
ρώτησα για δουλείες στην Αθήνα και με έβαλε αμέσως να 
δουλέψω ως βοηθός σε μία ταινία. Κάθησα για 2 μήνες, 
με τα ρούχα που είχα μαζί μου ουσιαστικά. Με το που τε-
λείωσε η ταινία, γύρισα στη Θεσσαλονίκη, μάζεψα κάποια 
πράγματα, έψαξα για σπίτι στην Αθήνα και κατέβηκα για 
να συνεχίσω.
Παρατηρεί κανείς ότι, χρονικά, η ενασχόλησή σου με 
τον κινηματογράφο έχει σχεδόν τερματίσει τις εκθέ-
σεις ζωγραφικής σου. Την εγκατέλειψες;
Κάθε άλλο. Οι ταινίες είναι μία δεύτερη δουλειά για μένα. 
Ουσιαστικά μου δίνουν τα μέσα, οικονομικά κυρίως, για να 
μπορώ να κάνω την κύρια ασχολία μου, τη ζωγραφική.

Όσον αφορά τη βράβευ-
ση, σου προσέφερε κά-
ποια αναγνώριση για τη 
δουλειά σου που έλειπε; 
Είσαι εξ άλλου από τους 
ανθρώπους που δουλεύ-
ουν «πίσω από τη σκηνή» 
κυριολεκτικά.
Φυσικά. Ήταν ωραίο και κάτι 
το εντελώς αναπάντεχο.
Σε σχέση με την αναγνώ-
ριση που έχεις στις εκθέ-
σεις σου;
Στον κινηματογράφο γενικά, 

εκτός από το βραβείο, υπάρχει όλη αυτή η κοινωνικοποί-
ηση με τους συνεργάτες, η ομαδική δουλειά που είναι πο-
λύ ευχάριστη, και μου αρέσει πολύ το γεγονός ότι τις ιδέ-
ες ενός άλλου ανθρώπου τις κάνω πραγματικότητα με το 
στήσιμο των σκηνικών. Επίσης μία ταινία έχει άμεσο αποτέ-
λεσμα και με νούμερα κιόλας: πόσα εισιτήρια έκοψε, κριτι-
κές, σχόλια, κάτι που, συγκριτικά, λείπει εντελώς από τον 
κόσμο της ζωγραφικής. 
Είχε κάποιες θετικές επαγγελματικές επιπτώσεις η 
βράβευση;
Καθόλου. Μάλιστα μία γνωστή μου που είχε δεχτεί κάποιο 
άλλο βραβείο παλιότερα μου είπε ότι για 2 μήνες μετά τη 
βράβευσή της το τηλέφωνο είχε σταματήσει να χτυπάει γιατί 
όλοι νόμιζαν ότι είχε πλέον γίνει πολύ ακριβή. Αλλά σε εμέ-
να δεν είδα απολύτως καμία διαφορά.
Το μέλλον;
Έχω ήδη κλεισμένες δύο ταινίες για του χρόνου. Βέβαι-
α με όλα αυτά που γίνονται, ποτέ δεν ξέρεις. Πάντως το 
καλό είναι ότι οι άνθρωποι που συνεργάζομαι είναι άν-
θρωποι με πάθος, που λένε «δεν πειράζει, πάμε και θα 
δούμε, κάτι καλό θα βγει».  

Όσκαρ για την Πηνελόπη
Του Ανέστη Κουρίδη (‘95), akouridis@etemko.gr

i
Η ταινία, για τα σκηνικά της οποίας, 
βραβεύτηκε η Πηνελόπη Βαλτή είναι 
η «Στρέλλα» του Πάνου Κούτρα.
http://www.strella-lefilm.com
http://sites.google.com/site/filmacademygr
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Έξη ερωτήσεις στη Νίκη Σίμου

Σαράντα δύο χρόνια στη ΓΣΘ
Της Χριστίνας Μαραντέλου (‘03), chmarant@agro.auth.gr

1. Έχετε ζήσει και τις δύο πλευ-
ρές στη ΓΣΘ, πρώτα ως μαθήτρι-
α και στη συνέχεια ως εκπαιδευτι-
κός και Διευθύντρια του Λυκείου. 
Σε τι βαθμό και με ποιο τρόπο 
σας έχει επηρεάσει η ΓΣΘ ως άν-
θρωπο; 
Πέρασα το μεγαλύτερο μέρος της 
ζωής μου μέσα στη ΓΣΘ. Είχα συμ-
μαθητές, λιγότερο ή περισσότερο 
στενούς φίλους, αγαπημένες κα-
θηγήτριες που μου έμαθαν γράμ-
ματα.  Γνώρισα  2000 περίπου μα-
θητές και αντίστοιχους γονείς, 
συναδέλφους Έλληνες και Γερμα-
νούς. Όλοι αυτοί μαζί, όπως είναι 
φυσικό, σημάδεψαν τη ζωή μου. 
Μου είναι ωστόσο αδύνατο να ξεχωρίσω ποιος ακριβώς 
με επηρέασε, σε ποιο βαθμό και με ποιον τρόπο.
2. Θα θέλατε να μας περιγράψετε τα μαθητικά σας 
χρόνια στη ΓΣΘ και αν υπήρχε κάτι στον τρόπο δι-
δασκαλίας με τον οποίο ως μαθήτρια δε συμφωνού-
σατε και προσπαθήσατε αργότερα ως καθηγήτρια 
να τον αλλάξετε;
Φοίτησα στη ΓΣΘ στη δεκαετία του 1960. Θυμάμαι κατ’ 
αρχήν το χτίριο της Α΄ Γυμνασίου: ήταν ένα μικρό διώρο-
φο χτίριο πίσω από το σημερινό Ινστιτούτο Goethe. Στη 
θέση της λεωφόρου Κέννεντι απλωνόταν η θάλασσα και 
το προαύλιο του σχολείου τελείωνε στην αμμουδιά. Στο 
κεντρικό χτίριο μετακομίσαμε αργότερα.
Θυμάμαι ακόμα κάποιους από τους καθηγητές που μου 
έμαθαν τα πρώτα γράμματα.Το περιβάλλον του σχολεί-
ου ήταν μάλλον φιλελεύθερο, κυρίως χάρη στους Γερ-
μανούς καθηγητές. Ήμασταν μεικτό σχολείο π.χ. και 
δε φορούσαμε ποδιές, όταν στα δημόσια σχολεία στην 
επαρχία οι μαθητές κυκλοφορούσαν μετά τις 8 το βρά-
δυ στους δρόμους μόνο με άδεια  του διευθυντή του 
σχολείου τους.
Αυτό το κλίμα ελευθερίας για τους μαθητές προσπάθη-
σα να το ενισχύσω και ως καθηγήτρια αργότερα. Άρχισα 
να εργάζομαι το 1974, όταν η Ελλάδα έβγαινε μέσα από 
μια δικτατορία.. Η εποχή ήταν ιδιαίτερα πολιτικοποιημένη 
και αυτό είχε μεγάλη απήχηση τόσο στους καθηγητές και 
στο μάθημα όσο και στους ίδιους τους μαθητές και στα 
ενδιαφέροντά τους σε σχέση με το σχολείο.
3. Ποιες αρχές και αξίες θέλατε ως καθηγήτρια να 
μεταλαμπαδεύσετε στους μαθητές σας; 

Μεγάλες λέξεις οι λέξεις «αξίες» 
και «αρχές». Θα έλεγα καλύτερα 
ότι με ενδιέφερε, με αφορμή το 
μάθημα, να συζητώ με τους μα-
θητές μου για θέματα ισότητας 
και ανθρώπινων δικαιωμάτων, για 
τη δημοκρατία με ανθρώπινο πρό-
σωπο, για την ελευθερία και ανε-
ξαρτησία κάθε είδους. Θα ήθελα 
να σκέφτονται κριτικά, να διαβά-
ζουν πίσω από τις γραμμές, να 
έχουν αυτοπεποίθηση, να επιμέ-
νουν στους στόχους τους  Να μη 
φοβούνται. Να μένουν ξυπνητοί.
Για το αν και πόσο πέτυχε αυτή η 
προσπάθεια αρμόδιοι να μιλήσουν 
είναι οι μαθητές. 

4. Πώς πιστεύετε ότι υπήρξαν οι σχέσεις σας με τους 
μαθητές σας όλα αυτά τα χρόνια; Έχετε νιώσει πο-
τέ ότι κάνατε μια εσφαλμένη κρίση, αδικήσατε κά-
ποιον μαθητή, ή ότι ήσασταν περισσότερο αυστηρή 
απ’ όσο έπρεπε;
Έκανα πολλές εσφαλμένες κρίσεις και αδίκησα σίγου-
ρα κάποιους μαθητές – εξάλλου  τι σημαίνει «δίκαιο» -. 
Ήμουν και αρκετά αυστηρή. Αν και τα τελευταία χρόνια 
με κατηγορούν για το αντίθετο.
5. Θυμάστε κάποιο γεγονός στο σχολείο όσο ήσα-
σταν καθηγήτρια που θα σας μείνει αξέχαστο;
Θυμάμαι ατέλειωτα πολλά γεγονότα, σημαντικά και ασή-
μαντα, που όλα θα μου μείνουν αξέχαστα. Νομίζω ότι, 
πέρα από την οικογένειά μου, οι μαθητές μου είναι το 
δώρο που μου έδωσε η ζωή.
6. Μετά από 36 χρόνια διδακτικής εμπειρίας στο ελ-
ληνικό και στο γερμανικό τμήμα, ποια είναι η άποψή 
σας για το ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα;
Είναι κοινός τόπος ότι το ελληνικό εκπαιδευτικό σύ-
στημα – ό, τι και να σημαίνει αυτός ο όρος – είναι πο-
λύ κακό. Όμως το χειρότερο για μένα τα τελευταία 
χρόνια είναι ότι, ενώ η κοινωνία το κατακεραυνώνει 
με κάθε ευκαιρία, στην πραγματικότητα το υπηρετεί 
με απόλυτη αφοσίωση και επομένως το συντηρεί. Γνω-
ρίζω πολλούς φωτισμένους ανθρώπους (και παλιούς 
μας μαθητές) που βγήκαν μέσα από ένα παλιότερο 
και εξίσου κακό εκπαιδευτικό σύστημα.. Αυτό δεν το 
βλέπω τα τελευταία χρόνια. Η σημερινή γενικευμένη 
κρίση  στην ελληνική κοινωνία δεν είναι άσχετη με την 
κατάσταση στην εκπαίδευση.   
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Ελληνογερμανική συνεργασία για τη... «ΔΡΑΧΜΗ»!
Του Μιχάλη Γουδή, mgoudis@gmail.com

Η ΔΡΑΧΜΗ πρωτοκυκλοφόρησε το Μάιο. Πρόκειται 
για ένα έντυπο που μοιράζεται δωρεάν σε 1500 τεύχη στη 
βαυαρική πρωτεύουσα, ενώ μπορεί να το διαβάσει κανείς 
και στο διαδίκτυο στη διεύθυνση www.drachme.com. Στό-
χος του, άλλωστε, είναι να κατακτήσει ένα ευρύ αναγνω-
στικό κοινό. Σε αυτό ανήκουν αφενός οι 25.000 Έλληνες 
που ζουν στο Μόναχο και αφετέρου ο μη ευκαταφρόνη-
τος αριθμός Γερμανών που έχουν μια ιδιαίτερη σχέση με 
την ελληνική κουλτούρα. 
Ο λόγος δημιουργίας του περιοδικού, όμως, ήταν πολύ συ-
γκεκριμένος. Η εκδότρια του περιοδικού, Ιωάννα Μάμαλη-
Παναγιώτου εξηγεί: «Διαπίστωσα πως αρκετοί Έλληνες δεν 
έχουν ενταχθεί στη γερμανική κοινωνία, αν και ζουν πολ-
λά χρόνια σε αυτή. Επίσης, ο απόδημος Ελληνισμός στε-
ρείται σωστής ενημέρωσης. Η επαφή του με το γερμανικό 
Τύπο είναι επιφανειακή, ενώ βασική πηγή πληροφόρησής 
του είναι τα ιδιωτικά ελληνικά κανάλια και η φτηνή ενημέ-
ρωση που προσφέρουν κάποια από αυτά. Από την άλλη, 
στο Μόναχο όπου εδρεύουμε, είναι πολύ έντονο το στοιχεί-
ο του Φιλελληνισμού. Έτσι αποφασίστηκε η σύσταση ενός 
περιοδικού ποικίλης ύλης που να  
απευθύνεται στους απόδημους 
Έλληνες, καθώς και στους απα-
νταχού Φιλέλληνες.»
Πώς προέκυψε αυτό το τολμηρό 
όνομα για το περιοδικό; Η απά-
ντηση δίνεται και πάλι από την Ιω-
άννα: «Στη «Δραχμή» μας οδήγη-
σε η αναζήτηση ενός συνδετικού 
κρίκου ανάμεσα στο Μόναχο και 
την Ελλάδα. Υπενθυμίζουμε ότι 
το νόμισμα ανατυπώθηκε με 
πρωτοβουλία του βασιλιά Όθω-
να το 1832 στο Μόναχο. Καθώς 
ετοιμάζαμε δε την πρώτη έκδο-
ση, ξέσπασε η φημολογία περί 
δήθεν αποπομπής μας από την 
ευρωζώνη και επιστροφής της 
ελληνικής οικονομίας στη δραχ-
μή. Έτσι η επιλογή του τίτλου 

εδραιώθηκε και ως σχολιασμός της επικαιρότητας.»
Μία φιλία από τα χρόνια του πανεπιστημίου ανάμεσα στην 
Ιωάννα Μάμαλη-Παναγιώτου και τη Nannette Remmel, 
αρχισυντάκτρια του περιοδικού αποτέλεσε τη βάση, για 
να στηριχθεί μία φιλόδοξη προσπάθεια που τολμά σε μία 
εξαιρετικά απαιτητική εποχή, από κάθε άποψη, να κάνει 
μία βουτιά στα βαθιά νερά που λέγονται σύσφιξη των ελ-
ληνογερμανικών σχέσεων υπό το γενικό πρίσμα «ενσω-
μάτωση και φιλελληνισμός». 
Αναπόφευκτα η συζήτηση πήγε και στις πρόσφατες εξε-
λίξεις και τη συμπεριφορά της Γερμανίδας Καγκελάριου 
προς τη χώρα μας. Η εκδότρια της ΔΡΑΧΜΗΣ εμφανί-
στηκε συγκρατημένη στο σχολιασμό της: «Η θέση της 
κ. Μέρκελ ήταν ομολογουμένως πολύ δύσκολη. Από 
τη μία έπρεπε να «λογοδοτήσει» απέναντι στο γερμανι-
κό λαό, που είδε με καχυποψία την κίνηση της κυβέρ-
νησης να τείνει χείρα βοηθείας στην Ελλάδα εν καιρώ 
οικονομικής στενότητας. Από την άλλη, η Καγκελάρι-
ος όφειλε να εγκρίνει το οικονομικό πακέτο βοηθείας 
προς την Ελλάδα, χάριν της ομοψυχίας στην ευρωπαϊ-

κή οικογένεια, της διάσωσης 
του Ευρώ και της προάσπι-
σης των γερμανικών συμφε-
ρόντων, τα οποία ουκ ολίγα 
είναι στην Ελλάδα. Μπορεί να 
δυσαρέστησε πολλούς συ-
μπατριώτες της με την κίνη-
σή της, αλλά θαρρώ πως χει-
ρίστηκε ως έπρεπε τα λεπτά 
πολιτικά ζητήματα.» 
Ίσως σε μερικούς αυτή η προ-
σπάθεια που ξεκίνησε στο 
Μόναχο να φαίνεται άκαιρη 
και άστοχη. Ωστόσο, είναι μία 
ακόμη απόδειξη για το ότι πέ-
ρα από την πολιτική και τους 
πολιτικούς είναι οι ίδιοι οι άν-
θρωποι που μπορούν να δια-
μορφώσουν τις εξελίξεις και 
να ανοίξουν δρόμους...   

Τι κι αν οι σχέσεις της Ελλάδας με τη Γερμανία διανύουν τη χειρότερη περίοδό τους στην πρόσφατη 

ιστορία. Τι κι αν η αναφορά και μόνο στη δραχμή σχηματίζει έναν κόμπο στο στομάχι των περισσότερων 

Ελλήνων. Αυτά τα δεδομένα δε στάθηκαν ικανά να εμποδίσουν μία δυναμική ομάδα Γερμανών και Ελ-

λήνων του Μονάχου να δημιουργήσουν εν μέσω κρίσης το ελληνογερμανικό περιοδικό «ΔΡΑΧΜΗ».
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Φάκελος

Η Ελλάδα διαθέτει, αναλογικά με τον πληθυσμό 
της, τον μεγαλύτερο αριθμό σπουδαστών στην Ευρώπη, 
και αυτό αφορά τόσο σ’ όσους σπουδάζουν στο εσωτε-
ρικό, όσο και σε χώρες του εξωτερικού, διότι, όπως και 
παλιότερα, πολλοί νεαροί Έλληνες φεύγουν για σπουδές 
στο εξωτερικό, είτε γιατί δεν εξασφάλισαν την εισαγωγή 
τους στην επιθυμητή κατεύθυνση σπουδών, είτε γιατί εί-
χαν εξ αρχής συνειδητά αποφασίσει να αποδημήσουν.
Η Γερμανία αποτελεί μια από τις παραδοσιακές χώρες 
προτίμησης για σπουδές: ήδη από τον 15ο αιώνα υπάρ-
χει παρουσία Ελλήνων σε γερμανικά πανεπιστήμια. Στα 
πλαίσια του πνευματικού κινήματος του φιλελληνισμού 
και προπαντός της δραστηριοποίησης του φιλολόγου 
Friedrich Thiersch, ο αριθμός των εγγεγραμμένων Ελ-
λήνων σπουδαστών αυξήθηκε, κυρίως στα βαυαρικά 
πανεπιστήμια, αλματωδώς μετά το 1821. Έτσι, από το 
1821 έως το 1844 σπούδασαν σε βαυαρικά πανεπιστήμι-
α περισσότεροι από 100 Έλληνες, πολλοί εκ των οποίων 
πραγματοποίησαν στη συνέχεια ακαδημαϊκή σταδιοδρο-
μία στο Οθώνειο πανεπιστήμιο, το πρώτο πανεπιστήμιο 
των Βαλκανίων, που ιδρύθηκε το 1837 στην Αθήνα.
Μετά τη συγκρότηση, το 1871, του ενιαίου Γερμανικού 
Ράιχ, η ραγδαία ανάπτυξη των τεχνολογικών και φυσικών 
επιστημών οδήγησε σε μια αύξηση της παρουσίας Ελλή-
νων σπουδαστών και σε άλλα γερμανικά πανεπιστήμια. 
Έτσι συνέβη με το πανεπιστήμιο της Καρλσρούης, που 
ιδρύθηκε το 1825 ως πολυτεχνική σχολή και απέκτησε 
πολύ γρήγορα διεθνές γόητρο. Αρχικά εγγράφηκαν σε 
αυτό Γερμανοί που κατοικούσαν στην Ελλάδα, αργότερα 
ακολούθησαν και Έλληνες. Ο πρώτος φοιτητικός σύλ-
λογος στη Γερμανία, ο Ελληνικός Ακαδημαϊκός Σύλλο-
γος Καρλσρούης, ιδρύθηκε κατά το χειμερινό εξάμηνο 
του 1919-1920 και εκ νέου μετά τον Β’ παγκόσμιο πόλε-
μο ως αναγνωρισμένο πανεπιστημιακό σωματείο του εν 
λόγω ιδρύματος. Σήμερα υπάρχει πληθώρα ελληνικών 
φοιτητικών λεσχών σε γερμανικά πανεπιστήμια.
Σε γερμανικά πανεπιστήμια υπολογίζεται ότι έχουν σπου-
δάσει περίπου 200.000 Έλληνες και Ελληνίδες, εκ των 
οποίων αρκετοί καταλαμβάνουν σήμερα σημαντικές θέ-
σεις-κλειδιά στην ελληνική επιστημονική, πολιτική και οι-
κονομική ζωή, διαδραματίζοντας έτσι έναν σημαντικό 

ρόλο ως σύνδεσμοι μεταξύ Ελλάδας και Γερμανίας. Άλ-
λοι παρέμειναν και μετά τις σπουδές τους στη Γερμανία, 
σταδιοδρομώντας στα πεδία της επιστήμης και της οικο-
νομίας. Κατά τη δεκαετία του 1990, ο αριθμός των Ελ-
λήνων σπουδαστών στη Γερμανία έφθασε στη προσω-
ρινή του κορύφωση (περισσότερα από 4.000 άτομα). 
Σ’ αυτούς προστίθενται και οι 3.000 Έλληνες δεύτερης 
αλλά και τρίτης γενιάς που είναι μόνιμα εγκατεστημέ-
νοι στη Γερμανία και είναι εγγεγραμμένοι σε γερμανι-
κά πανεπιστήμια.
Ενώ ο τόπος σπουδών προσδιοριζόταν παλιότερα από 
πολύ νωρίς και ήταν συχνά καθοριστικός για την επιλογή 
μιας συγκεκριμένης σχολής, η σημερινή γενιά διαθέτει 
πλέον περισσότερες επιλογές. Οι προσφερόμενες κα-
τευθύνσεις σπουδών αλλά και οι θέσεις στα πανεπιστή-
μια έχουν αυξηθεί σημαντικά και χάρη στο επιτυχημένο 
πρόγραμμα ERASMUS, η φοίτηση στο εξωτερικό κατά 
τη διάρκεια των βασικών σπουδών έχει καταστεί ευκολό-
τερη και λιγότερο γραφειοκρατική. Μεταξύ των χωρών 
μας υπάρχουν σήμερα περισσότερα από 300 προγράμ-
ματα συνεργασίας πανεπιστημίων. Είτε πρόκειται για ένα 
εξάμηνο ως φοιτητής ERASMUS, ένα μεταπτυχιακό ως 
απόφοιτος ή ένα PostDoc σ’ ένα επιστημονικό εργαστή-
ριο ως διδακτορικός ερευνητής, υπάρχουν πολλές δυ-
νατότητες να δοκιμάσει κανείς τις ποικίλες ακαδημαϊ-
κές ευκαιρίες των γερμανικών πανεπιστημίων, τα οποία 
υπερβαίνουν τα 350. Η Γερμανική Υπηρεσία Ακαδημα-
ϊκών Ανταλλαγών (DAAD) υποστηρίζει τις ακαδημαϊκές 
ανταλλαγές μέσω της προσφοράς υποτροφιών για πο-
λυάριθμα προγράμματα. Περισσότεροι από 2100 Έλλη-
νες και Ελληνίδες έχουν αξιοποιήσει μέχρι σήμερα μια 
υποτροφία της DAAD.   

Έλληνες σπουδαστές 
στη Γερμανία
Της Katja Jaeckel*, DDAD@athen.goethe.org

i
*H Katja Jaeckel είναι επικεφαλής του 
Ενημερωτικού Κέντρου Αθηνών της DAAD
(Περισσότερες πληροφορίες στο www.daad.gr)
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Φάκελος

Κάθε απόφοιτος της Γερμανικής Σχολής έχει ένα μεγάλο πλεονέκτημα, που είναι η πρόσβαση στην 
Ανώτατη Εκπαίδευση της Γερμανίας. Κάνοντας χρήση αυτής της δυνατότητας, φοίτησα στη σχολή Μηχανο-
λόγων Μηχανικών στο Πολυτεχνείο του Aachen. Επανεξετάζοντας τώρα εκείνη την περίοδο, ύστερα από χρό-
νια και μέσα από την επαγγελματική εμπειρία, το αβίαστο συμπέρασμα είναι ότι ο απόφοιτος της Γερμανικής 
Σχολής που θέλει να γίνει μηχανικός έχει μόνο κέρδη να αποκομίσει σπουδάζοντας στη Γερμανία ως προπτυ-
χιακός φοιτητής, μεταπτυχιακός φοιτητής ή επιστημονικός ερευνητής.
Η άρτια οργάνωση, οι σαφείς κανόνες λειτουργίας, η  αμερόληπτη αξιολόγηση και η αξιοκρατία διαμορφώ-
νουν το πλαίσιο στο οποίο ο φοιτητής 
καλείται να λειτουργήσει. Για το φοιτητή 
αντίστοιχα, ο δρόμος της επιτυχίας εί-
ναι πολύ σαφής. Απαιτεί μεθοδικότητα, 
υπευθυνότητα, συνέπεια και καλή προ-
ετοιμασία. Τίποτα δε χαρίζεται, προσφέ-
ρονται όμως πάρα πολλές δυνατότητες 
για αξιοποίηση. Για τον υποψήφιο μηχα-
νικό εκείνο που κάνει τις σπουδές ξε-
χωριστές είναι η άμεση σχέση του ερευ-
νητικού τομέα του Πολυτεχνείου με τη 
βιομηχανική παραγωγή. Θεωρητική γνώ-
ση και σύγχρονες πρακτικές εφαρμογές 
άρρηκτα δεμένες μεταξύ τους. Τα ερευ-
νητικά ινστιτούτα κάθε έδρας συνεργά-
ζονται άμεσα με τη βιομηχανία, η οποία 
χρηματοδοτεί πλήθος ερευνητικών προ-
γραμμάτων και πραγματικών εφαρμο-
γών, προσφέροντας στο φοιτητή πρακτι-
κή κατάρτιση, μεγαλύτερη εξειδίκευση, 
δυνατότητα απασχόλησης και πιθανότη-
τες άμεσης επαγγελματικής αποκατά-
στασης. Το εντυπωσιακότερο όμως εί-
ναι ότι το γερμανικό σύστημα ανώτατης 
εκπαίδευσης καταφέρνει να προσφέρει 
μια δημόσια παιδεία υψηλού επιπέδου 
πραγματικά δωρεάν. 
Σε μια εποχή όπου στη χώρα μας περιμέ-
νουμε από την παιδεία να δώσει λύσεις σε 
πολλά προβλήματα και επιζητούμε επίμονα 
την αναβάθμιση της δημόσιας τριτοβάθμι-
ας εκπαίδευσης, μπορούμε τουλάχιστον 
να παραδειγματιστούμε από αυτούς που 
το έχουν καταφέρει.   

RWTH Aachen 
Του Νίκου Μέρτζιου (’92), mertzios@emdc.gr
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Η Έλλη και ο Ζοζέ Μουρίνιο
Του Αντώνη Οικονόμου (‘71), antonis.economou@larco.gr 

«Πρέπει να γνωρίσεις την Έλλη! 
Είναι βαθιά γνώστης κάθε διαταραχής 
στη μικρή της “μεγάλη γειτονιά” ... αλ-
λά καθόλου κουτσομπόλα. Ταξιδεύει 
από τότε που γεννήθηκε...»
Τούπε κι άλλα η Μπεάτε, αλλά ο νους του 
έτρεχε στην κορεατική κρίση εκείνες τις μέ-
ρες κι αγωνιούσε αν θα συναντήσει το βό-
ρειο ομοίωμα του νότιου αντιπάλου ή αν 
θα «του» το είχε στο μεταξύ επιστρατεύ-
σει ο Κιμ Γιόνγκ Ιλ.  Δεν έδωσε ως εκ τού-
του σημασία και συνέχισε να νουθετεί τα 
«παιδιά» του.
Πέρασε μια ολόκληρη βδομάδα. Ήταν 
Σάββατο βράδι κι είχε πεταχτεί εικονικά μέχρι τη Μαδρίτη. 
Το μεγάλο του απωθημένο έπαιζε με τη «Διεθνή», την κατ΄ό-
νομα και κατά κυριολεξία. Όταν στο 90+ έμπαινε «μέσα» ο 
μόνος γηγενής, εκείνος ο μοιραίος προβοκάτορας και όλοι 
οι «άλλοι» θυμόντουσαν τον μεγάλο καλλιτέχνη και μάρτυ-
ρα ΖΖ, κτύπησε το κινητό του: «Ξέχασα να σου πώ πως η 
Έλλη ξέρει κι όλα τα μυστικά του Ζοζέ ...»
«Μα τί λες τώρα, δε βλέπεις τα εγκλήματα του ξενέρωτου; Κι 
εκείνα τα μάγουλα που δε σ΄αφήνουν ποτέ να καταλάβεις πό-
τε αυτός ο πορτοκαλί άνθρωπος ντρέπεται. Με την Έλλη θ΄α-
σχολούμαι τώρα; Και ποια επιτέλους είναι αυτή η Έλλη;»
«Η Έλλη, η μεταφράστρια! Πρέπει να τη γνωρίσεις, στό-
χω πει!»
Τούκλεισε ραντεβού στο «Four Seasons Bosporus», μια 
Κυριακή απόγευμα. Με θέα τον Ελλήσποντο, παρήγγει-
λε καφέ και την περίμενε. «Λες να πήρε τ΄όνομά της από 
δω;» ρώτησε τον  πιστό του Γιάννη. «Αποκλείεται μεγα-
λειώτατε! Βόσπορο τον λένε πια εδώ ...».  Όταν επιτέ-
λους κατέφθασε και του συστήθηκε ως «Ελισάβετ Μά-
κου», νόμισε πως κάποιο λάθος είχε γίνει.
«Τί θα πάρετε;», προσφέρθηκε ο Γιάννης. «Νεράκι, σκέ-
το νεράκι! Αυτή η δουλειά, ξέρετε, μ΄έχει υποχρεώσει να 
πίνω μόνο νερό, πολύ νερό!».
«Πότε γνωρίσατε τον Ζοζέ;», έσπευσε να τη ρωτήσει ο με-
γάλος. Είχε μάθει στη ζωή του να μπαίνει κατ΄ευθείαν στο 
θέμα, χωρίς σάλτσες, εισαγωγές και φιοριτούρες.
«Ποιόν Ζοζέ; Δεν ξέρω κανέναν Ζοζέ», απάντησε η Ελι-
σάβετ (πλέον) κοφτά.
«Μα εκείνο τον Πορτογάλο εγωπαθή «The Special One», 
πώς τον λένε ρε Γιάννη στο επίθετο. Πάλι το ξεχνώ». 
«Μουρίνιο αφέντη μου, Μουρίνιο».
«Δε μου λέει τίποτε αυτό το όνομα κύριε Όθωνα. Να κάνω 
ένα τηλεφώνημα;». Πήγε λίγο παράμερα, σχημάτισε τον 

αριθμό της εξ απορρητων του Ταγίπ και 
γύρεψε πληροφορίες. Ξαναγύρισε ενη-
μερωμένη. «Εννοείτε τον τέως συνάδελ-
φο που έγινε μετά προπονητής ποδοσφαί-
ρου, λοιπόν. Δεν είχα ποτέ την τύχη να τον 
γνωρίσω. Ωραίος άνδρας είναι αλήθεια 
τώρα που τον φέρνω στο νου ... Αλλά τί 
θέλετε να μάθετε γι αυτόν;»
«Ακούστε κυρία Μάκου, Μάκου, σωστά;», 
παρενέβη τότε ο Γιάννης. «Κι εγώ συνά-
δελφος είμαι, μεταφραστής. Και ολίγον 
συμβουλάτορας του αφέντη από δω. Σχε-
δόν συνομήλικος του Ζοζέ. Η σύζυγος 
του Όθωνα μας έδωσε τα στοιχεία σας 

και τώρα καταλαβαίνω για ποιό λόγο. Θα μπορούσα βέβαι-
α να πληροφορίσω κι εγώ τον κύριο Ρεγάγκελ για το θέμα 
και να μη σας ταλαιπωρούμε, αλλά η κυρία Μπεάτε μετά 
από τόσα χρόνια ακόμη δε μούχει εμπιστοσύνη. Πέστε μας 
τί ακούει στη δουλειά του ένας μεταφραστής;»
«Αχ συνάδελφε, αχ! Και πόσοι δε μούχουν κάνει αυτή την 
ερώτηση. Δεν έχω τίποτε να σας πω. Θα τα πάρω όλα μα-
ζί μου, όταν φύγω από τον μάταιο τούτον κόσμο. Αν διατη-
ρώ αυτή τη δουλειά τόσα χρόνια είναι γιατί ακριβώς είμαι 
τάφος και αντίθετα από σας και την κυρία Μπεάτε μούχουν 
όλοι τυφλή εμπιστοσύνη. Θα μου επιτρέψετε τώρα. Ευχα-
ριστώ για το νερό!»
«Τζίφος, Γιάννη μου, τζίφος!», αναστέναξε ο Otto κι ετοι-
μάστηκε να σηκωθεί.
«Κάθε άλλο φίλε μου», πήρε φόρα και θάρρος ο Γιάννης. 
«Αυτό που θέλαμε, το μάθαμε. Εσύ πρέπει να κατάλαβες 
πόσο πολύτιμος σου είμαι τόσα χρόνια. Εννιά δεν είναι, ε; 
Ποτέ, τίποτε, κανένα μυστικό, καμμιά διαρροή και πάντα 
δίπλα σου. Και ξέρεις πόσες προτάσεις είχα να την κά-
νω. Κι εγώ έμαθα ότι οι μεταφραστές που θητεύουν δί-
πλα σε σερ και ολλανδούς Λουδοβίκους δεν έχουν καμ-
μιά αναστολή να φύγουν γι άλλες πολιτείες. Παίρνοντας 
μαζί τους όλα τα μπαγκάζια τους. Έμαθα επίσης ότι είμαι 
ίδιος η πιστή Έλλη, νάναι καλά η γυναίκα ...».
«Πότε πετάμε για Ζυρίχη;» έκανε τον αδιάφορο ο Όθω-
νας. «Σε δυο ώρες». 
Ακούστηκε ήχος μηνύματος στο κινητό του Γιάννη. «Η 
Μπεάτε μας στέλνει τα ρεκόρ σας. Πρώτος παντού στη 
Bundesliga: πάνω από 1000 συμμετοχές, περισσότερες 
νίκες (387), περισσότερες ισοπαλίες (205), περισσότε-
ρες ήττες (228), περισσότερα τέρματα υπέρ (1473) και 
περισσότερα τέρματα κατά (1142). Αξεπέραστος βασι-
λεύ μου, αξεπέραστος!» 
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Το μουσείο του Brandhorst
Της Νάστιας Χατζηγώγα (‘98), nastia1980@yahoo.gr

Επιδεικνύοντας την ειλικρίνεια της αψεγάδιαστης 
κατασκευής του, από το Μάιο του 2009 το Brandhorst 
Museum αποτελεί ένα αξιόλογο δείγμα σύγχρονης μου-
σειακής αρχιτεκτονικής, όπου ο επισκέπτης απολαμβά-
νει κάθε επίπεδο και κάθε γωνιά του μουσείου. Στην πε-
ριοχή Kunstareal του Μονάχου, πλάι στις διάσημες Alte 
και Neue Pinakothek και  Pinakothek der Moderne, προ-
στέθηκε ένα επιπλέον μουσείο σύγχρονης τέχνης. 
Πρόκειται για ένα ιδιαίτερα φωτεινό στο εσωτερικό του 
και εντυπωσιακό κτίριο, που εκθέτει κυρίως έργα ζωγρα-
φικής, αλλά και εγκαταστάσεις από σύγχρονους καλλιτέ-
χνες και μάλιστα κάποια από τα κορυφαία ονόματα στο 
χρηματιστήριο της τέχνης, όπως π.χ. τους Jeff Koons 
και Damien Hirst. Στο συγκεκριμένο μουσείο, με ιδρυτές 
τους Udo και Anette Brandhorst και αρχιτέκτονες τους 
sauerbruch hutton, η μουσειολογική πρόθεση είναι να 
φανεί η σημαντική θέση που κατέχουν για τους Γερμα-
νούς (και τις συλλογές τους) οι Αμερικανοί καλλιτέχνες, 
κάτι που γίνεται πράγματι αισθητό. Ο τρίτος όροφος εί-
ναι σχεδόν εξολοκλήρου αφιερωμένος στον Twombly, 
ενώ παράλληλα υπάρχουν έργα του Andy Warhol κ.ά.. 
Το μουσείο θυμίζει μία καλαίσθητη και ευρύχωρη γκαλε-
ρί, όπου ξεπροβάλλουν μεγάλα ονόματα διάσημων καλ-
λιτεχνών, χωρίς να ενδιαφέρει κάποια χρονολογική, θε-
ματική ή άλλου είδους οργάνωση. Σε μία αμοιβαία σχέση 

κέρδους, το μουσείο αντλεί από το γόητρο των έργων 
που φέρουν τις διάσημες υπογραφές, και τα έργα «κα-
μαρώνουν» στις μεγάλες επιφάνειες του πιο πρόσφατου 
και δημοφιλέστερου μουσείου της πόλης, του οποίου η 
Μόνιμη Συλλογή ξεπερνάει σήμερα τα 700 έργα. 
Στο συγκεκριμένο μουσείο, με τη χαρακτηριστική πο-
λύχρωμη εξωτερική του επένδυση έχει δοθεί ιδιαίτερη 
έμφαση στους χώρους κοινού, κι έτσι, εκτός από το βι-
βλιοπωλείο και το καφέ που βρίσκονται στο ισόγειο του 
κτιρίου, συναντά κανείς σε όλη την πορεία του και στα 
άλλα δύο επίπεδα ειδικά διαμορφωμένους χώρους στά-
σης και ανάπαυσης. Τέλος, μέσω μίας καινοτόμου με-
θόδου που χρησιμοποιεί αγωγούς νερού, επιτυγχάνο-
νται ιδανικές συνθήκες θερμοκρασίας και υγρασίας, 
ενώ  παράλληλα αξιοποιείται σε πολύ μεγάλο βαθμό ο 
φυσικός φωτισμός. 
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Το ελληνικό εκδοτικό τοπίο 
και η γερμανόφωνη λογοτεχνία
 Tης Τατιάνας Λιάνη (‘90), tatianaliani@yahoo.com

Ο χώρος του βιβλίου στην Ελλάδα, ύστερα τη συ-
νεχή άνοδο που ακολούθησε την έκρηξη της δεκαετί-
ας του ’90, περνάει από την περσινή χρονιά κρίση. Αυ-
τό είναι το μήνυμα που μεταφέρουν τόσο οι εκδοτικοί 
οίκοι και τα βιβλιοπωλεία, ιδιαίτερα αυτά της περιφέρει-
ας, όσο και οι εφημερίδες, που καταργούν ή μειώνουν 
αισθητά την έκταση των επιφυλλίδων για το βιβλίο. Εί-
ναι, φυσικά, αναμφισβήτητο ότι αυτή 
η κρίση θα επηρεάσει ποικιλοτρόπως 
την εκδοτική πολιτική και παραγωγή 
και ότι θα αποτελέσει αφορμή για μια 
πιο προσεκτική επιλογή των προς έκ-
δοση βιβλίων· μένει να δούμε αν αυτή 
θα επιτευχθεί με γνώμονα την ποιότη-
τα ή τις πωλήσεις. Αυτό το δίλλημα, 
με το οποίο θα βρεθούν αντιμέτωποι 
οι περίπου 375 εκδοτικοί οίκοι που 
δραστηριοποιούνται σήμερα στην Ελ-
λάδα, θα επηρεάσει σε μεγάλο βαθ-
μό και την παρουσία της γερμανόφω-
νης λογοτεχνίας στον ελληνικό εκδο 
τικό χώρο. Το 2008 εκδόθηκαν στην 
Ελλάδα, σύμφωνα με το Εθνικό Κέ-
ντρο Βιβλίου, 9.579 τίτλοι, από τους 
οποίους περίπου το 40% αφορούσε 
την ξενόγλωσση μεταφρασμένη λο-
γοτεχνία. Περισσότεροι από τους μι-
σούς τίτλους (51,6%) μεταφράστη-
καν από την αγγλική γλώσσα, 11,5% 
από τη γαλλική, 6,7% από την ιταλι-
κή και, τέλος, το 4,9% των μεταφρα-
σμένων βιβλίων στην Ελλάδα (196 
τίτλοι) προερχόταν από τη γερμανι-
κή γλώσσα.  
Ποια γερμανικά βιβλία μεταφράζο-
νται; Σταθερή αξία, πέρα από τη γερ-
μανική φιλοσοφία, αποτελούν  οι 
γερμανόφωνοι κλασικοί (Goethe, 
Schiller), οι νεώτεροι κλασικοί (Mann, 
Kafka, Hesse, Rilke) και οι θεωρού-
μενοι «σύγχρονοι κλασικοί», όπως ο 
Grass, η Jelinek, ο Walser, η Wolf, ο 

Handke. Είναι γεγονός ότι μετά την εποχή των ευπώλη-
των ψυχολογικών βιογραφιών του Stefan Zweig και του 
Emil Ludwig η γερμανόφωνη λογοτεχνία δεν υπήρξε 
ποτέ ιδιαίτερα δημοφιλής στην Ελλάδα. Ωστόσο, χάρη 
στα προγράμματα επιχορηγήσεων μεταφράσεων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή του Ινστιτούτου Goethe, την τε-
λευταία δεκαετία το ελληνικό κοινό είχε την ευκαιρία 

να γνωρίσει και να εκτιμήσει μια νέα 
γενιά αξιόλογων συγγραφέων, που 
έχει ήδη καθιερωθεί στη Γερμανία, 
όπως την Judith Herrmann, τον Ingo 
Schulze, τον Thomas Brussig, την 
Jenny Erpenbeck. 
Αυτό το παράθυρο που άνοιξε στα-
διακά τα τελευταία χρόνια προς την 
σύγχρονη γερμανόφωνη λογοτεχνία 
κινδυνεύει τώρα να κλείσει λόγω της 
κρίσης, που θα στρέψει πολλούς εκ-
δότες σε ασφαλείς και δοκιμασμέ-
νες συνταγές. Ωστόσο, θα ήταν πραγ-
ματικά κρίμα να ανακοπεί η επαφή 
του ελληνικού κοινού με τη σύγχρο-
νη γερμανόφωνη λογοτεχνία, ιδιαίτε-
ρα όταν βιβλία όπως το «Διαβάζοντας 
στη Χάννα» του Bernhard Schlink και 
«Η μέτρηση του κόσμου» του Daniel 
Kehlmann, που γνώρισαν μεγάλη 
επιτυχία και στη χώρα μας, υποδει-
κνύουν ότι η νεώτερη γερμανόφω-
νη λογοτεχνία, παρόλο που θεωρεί-
ται δύσκολη και στριφνή, μπορεί να 
είναι απρόσμενα και εξαιρετικά ελ-
κυστική.   

i
(Το άρθρο αποτελεί επεξεργασμένη μορ-
φή της ομιλίας που δόθηκε στις 22.4.2010 
στο πλαίσιο της εκδήλωσης «Μετά το πτυχί-
ο: Ερευνητικές και επαγγελματικές διαδρο-
μές» του Τμήματος Γερμανικής Γλώσσας 
και Φιλολογίας Α.Π.Θ.)
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ΣΙΝΕΜΑ

Στη χώρα μας δεν έχουμε συνδέσει τον γερμανικό 
κινηματογράφο με το είδος των ταινιών τρόμου. Η κύρια  
αιτία είναι απλή : όντως οι παραγωγές των τελευταίων 
δεκαετιών που ασχολούνται με τη συγκεκριμένη θεμα-
τολογία είναι περιορισμένες σε αριθμό και δεν ξεφεύ-
γουν από τα σύνορα της Γερμανίας. 
Το γεγονός που πρέπει να σημειωθεί πάντως είναι ότι 
γερμανοί παράγοντες στις αρχές του προηγούμενου αι-
ώνα είχαν διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στην ανάπτυ-
ξη του είδους από τις αρχές της χρήσης της κινούμενης 
εικόνας ως τέχνης. Ενδεχομένως μας είναι οικεία ονό-
ματα όπως Το Γκόλεμ (1915), Το εργαστήρι του Δρ Κα-
λιγκάρι (1920), Δρ Μαμπούζε (1922),  ενώ το Nosferatu 
(1922) προκάλεσε επίσης και την, πιο mainstream, δη-
μιουργία Schadow of the Vampire (2000).
Το, χρονικά, ενδιάμεσο κενό αιτιολογείται από κά-
ποιους ότι οφείλεται στην ύπαρξη υπεραρκετής βίας 
στην πραγματικότητα των Παγκοσμίων Πολέμων, ώστε 
αυτή να εκλείψει από τη σφαίρα της καλλιτεχνικής ζω-
ής του τόπου. Σε κάθε περίπτωση υπάρχουν ορισμέ-
νες εξαιρετικές περιπτώσεις, όπως το Das Experiment 
(2001) του Oliver Hirschbiegel, ή οι πιο γνωστές ταινίες 

του Uwe Boll : House of the Dead (2003) Alone in the 
Dark (2005) BllodRayne(2005), καθώς και οι ταινίες με 
μια πιο ψυχολογική προσέγγιση του Michael Haneke, οι 
οποίες σηματοδοτούν την επανένταξη του είδους στις 
προτεραιότητες των γερμανών παραγόντων του κινη-
ματογράφου.
Μία αξιόλογη προσπάθεια σε αυτήν την κατεύθυνση εί-
ναι και η περσινή δημιουργία Pandorum του Christian 
Alvart. Αξιολογείται ως μία από τις καλύτερες ταινίες 
τρόμου επιστημονικής φαντασίας. Η πλοκή ικανοποιεί 
με την πορεία και τις ανατροπές της, ο τρόμος προκα-
λείται από την συνολική ατμόσφαιρα που υποστηρίζεται 
με εξαιρετικά εφέ και σκηνοθεσία, και δεν βασίζεται στη 
στείρα ύπαρξη αίματος και εκκωφαντικών θορύβων.
Η ταινία είναι αρτιότατη και χρησιμοποιεί με απόλυτη 
ισορροπία όλα τα απαραίτητα στοιχεία για να κρατήσει 
το ενδιαφέρον του θεατή ολόκληρη την μιάμιση ώρα 
της διάρκειάς της, αλλά και να μας αποχαιρετήσει με 
μία άψογη περαίωση του μύθου της.  

Ιστορίες γερμανικού τρόμου
Του Ανέστη Κουρίδη  (‘95), akouridis@etemko.gr

i
www.pandorummovie.com
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RE

Τον Σεπτέμβρη του 1981 και λίγους μήνες πριν συ-
μπληρώσω τα δεκαοκτώ μου βρέθηκα για πρώτη φορά 
στη ζωή μου στην Γερμανία, η οποία έμελλε να αποτελέ-
σει για τα επόμενα δέκα χρόνια τόπο παραμονής, φοιτη-
τικής, επαγγελματικής και οικογενειακής ολοκλήρωσης 
και συνάμα πολύτιμη και υπέροχη Ατλαντίδα όσο αφο-
ρά τα συναυλιακά δρώμενα σε μια από τις πιο σημαντι-
κές δεκαετίες στην ιστορία της μουσικής.
Στο μεσοδιάστημα μέχρι την παραπάνω αναφερθείσα 
ημερομηνία είχα ήδη προλάβει να δω διάφορα εκλε-
κτά ονόματα (Killing Joke, Ultravox, UB40 κ.α.) αλλά 
η συναυλία ορόσημο, η στιγμή που ένα εφηβικό όνει-
ρο παίρνει σάρκα και οστά έμελλε να συμβεί στα τέ-
λη του Μάη.
Στις 3 Μαΐου του 1982 είχε ήδη κυκλοφορήσει το 
„Pornography“ η κορυφαία και απόλυτα «γκοθ νιχιλι-
στική» τους δισκογραφική παρουσία, αρμόζουσα ολο-
κλήρωση του σκοτεινού κύκλου που είχε ανοίξει με το 
„Seventeen Seconds“. Δύο μέρες αργότερα από το Ρό-
τερνταμ ξεκίνησε το „Pornography Tour“.
Το Mülheim ανήκει στις λιγότερο προνομιούχες περιοχές 
της Κολωνίας με μεγάλο ποσοστό μεταναστών, ανέργων 
και κοινωνικών συνθηκών που βρωμάνε μπαρούτι. Με 
την απαραίτητη άγνοια κινδύνου που συνοδεύει αυτές τις 
ηλικίες και μην έχοντας κανένα που να θέλει να έρθει μα-
ζί μου πήρα το απαραίτητο Straßenbahn και μαζί με κα-
μιά χίλιους πεντακόσιους άγνωστους μαυροντυμένους 
και βαμένους συνοδοιπόρους βρέθηκα στον τόπο που 
έπρεπε και όφειλα να δώσω το παρόν έχοντας φροντί-
σει εκ των προτέρων να έχω προμηθευτεί το έναντι αντι-
τίμου 18 δυτικογερμανικών μάρκων εισιτήριο.
Αφού σαν σωστός και προνοητικός οπαδός είχα προλά-
βει να αγοράσω το συνοδευτικό μπλουζάκι της τουρνέ 
(το οποίο δυστυχώς σε κάποια από τις μελλοντικές με-
τακομίσεις εξαφανίσθηκε) μπήκα στην δεκαετίας του 60  
γερμανικής αισθητικής αίθουσα και περίμενα εναγωνί-
ως την στιγμή που θα σβήσουν τα φώτα. Και να που κά-
τω από τους σφυροκοπικούς ήχους του „Figurehead“ 
με μαύρο δερμάτινο παντελόνι, άσπρο t-shirt, τα μαλλιά 
τίγκα στην λακ να πετάνε προς όλες τις κατευθύνσεις 
και το πρόσωπο μπογιατισμένο με άφθονα κόκκινα κρα-
γιόνια έχω μπροστά μου τον Robert Smith να τραγου-
δά „Sharp and open leave me alone and sleeping less 
every night“, τον Simon Gallup δίπλα του με το μπάσο 
κατεβασμένο κάτω από τα γόνατα και τον Lol Tolhurst 
σε μια από τις τελευταίες του ως έμελλε εμφανίσεις πί-

σω από τα ντραμς και έχω μείνει φυσικά άγαλμα και με 
το σαγόνι κατεβασμένο ... 
Πέρα από αυτή την εικόνα και τους εναρκτήριους στί-
χους  „it doesn’ t matter if we all die“ (ω ναι, εκείνη την 
στιγμή έτσι αισθανόμασταν όλοι όσοι είμασταν εκεί) του 
„One Hundred Years“, δεν θυμάμαι απολύτως τίποτα 
ευρισκόμενος σε μια κατάσταση Τwilight Zone με την 
τρίχα κάγκελο. Ευτυχώς που πλέον στο διαδίκτυο βρί-
σκει κανείς σχεδόν τα πάντα, συμπεριλαμβανομένου 
του set list της συγκεκριμένης συναυλίας το οποίο κα-
ταθέτω παρακάτω. 
Μεταγενέστερα και αφού τους έχω δει και άλλες πολ-
λές φορές συμπεριλαμβανόμενου του ιστορικού Rock 
in Athens το 1985 θα συνειδητοποιήσω ότι ήμουνα μάρ-
τυρας σε μουσικά σημαντική στιγμή ανήκουσα στην κα-
τηγορία και „διηγώντας τα να κλαις“ . Μια μπάντα στην 
δημιουργική και ερμηνευτική κορύφωση της με τα πά-
ντα όλα στο Maximum, φθάνοντας σε αυτοκαταστροφι-
κά όρια από τα οποία έκαναν καιρό να συνέλθουν και να 
επανέλθουν γράφοντας στο αμέσως επόμενο διάστημα 
χαριτωμένα ποπ τραγουδάκια εν είδει εξορκισμού. Όσο 
για μένα,  ένας πιτσιρικάς που δύο χρόνια αργότερα θα 
πάρει επιτέλους την απόφαση να πιάσει χαρτί και μολύ-
βι και μέσα σε τρία χρόνια θα προλάβει να καεί σε τέτοιο 
σημείο που θα τον πάρει δεκαετίες να ασχοληθεί ξανά 
με αυτά τα πράγματα. ...  

feuil-
leton   
ΜΟΥΣΙΚΗ Μια συναυλία των Cure πριν από 28 χρόνια

Του Τόλη Βαρνά (‘81), http://www.myspace.com/apo63
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Κάθε γυναίκα που διαπιστώνει ότι είναι έγκυος επι-
θυμεί να γνωρίζει ότι πρόκειται για μια φυσιολογική εγκυ-
μοσύνη που εξελίσσεται ομαλά. Καθώς  οι περισσότερες 
συγγενείς και χρωματοσωμικές ανωμαλίες παρουσιάζο-
νται χωρίς να υπάρχει οικογενειακό ιστορικό ή άλλοι πα-
ράγοντες κινδύνου, είναι προφανές ότι ο συστηματικός 
υπερηχογραφικός έλεγχος του εμβρύου πρέπει να γίνε-
ται σε όλες τις περιπτώσεις και αφορά σε:
Υπερηχογράφημα ζωτικότητας (6-10η εβδομάδα). 
Είναι το πρώτο υπερηχογράφημα που επιβεβαιώνει την 
ύπαρξη εμβρύου μέσα στη μήτρα καθώς από την 6η 
εβδομάδα της κύησης το έμβρυο είναι ήδη ορατό. Από τη 
στιγμή που θα διαπιστωθεί η καρδιακή λειτουργία του εμ-
βρύου ο κίνδυνος αποβολής είναι μικρότερος από 3%. 
Υπερηχογράφημα αυχενικής διαφάνειας  (11-13η 
εβδομάδα).
Οι στόχοι της εξέτασης αυτής είναι:
• Ο καθορισμός της ηλικίας κύησης. Υπάρχουν περιπτώ-
σεις στις οποίες ο εμμηνορρυσιακός κύκλος δεν είναι στα-
θερός ή η σύλληψη έγινε μετά τη διακοπή αντισυλληπτι-
κών χαπιών ή κατά τη διάρκεια θηλασμού. Με τη μέτρηση 
του μήκους του εμβρύου υπολογίζεται με ακρίβεια η ηλικί-
α της κύησης και η πιθανή ημερομηνία τοκετού.
• Ο υπολογισμός της πιθανότητας για σύνδρομο Down. 
Σε κάθε έμβρυο υπάρχει μια περιοχή πίσω από τον αυχέ-
να που ονομάζεται αυχενική διαφάνεια. Όσο μεγαλύτερη 
είναι η αυχενική διαφάνεια τόσο μεγαλύτερος είναι ο κίν-
δυνος να έχει το έμβρυο κάποια χρωματοσωμική ανωμαλί-
α. Λαμβάνοντας υπόψη την ηλικία της μητέρας, το μέγεθος 
του εμβρύου, την αυχενική διαφάνεια, την καρδιακή συχνό-
τητα, την ύπαρξη ρινικού οστού και τη ροή του αίματος στο 
φλεβώδη πόρο και στην τριγλώχινα βαλβίδα, υπολογίζεται ο 
εξατομικευμένος κίνδυνος για σύνδρομο Down. Ο συνδυα-
σμός της υπερηχογραφικής εξέτασης με ορμονικό έλεγχο 
(βhCG και ΡΑΡΡ-Α) επιτυγχάνει ποσοστό ανίχνευσης χρω-
ματοσωμικών ανωμαλιών 85-90%.
• Διάγνωση πολύδυμης κύησης. Το 2% των φυσιολογι-
κών και το 10% των υποβοηθούμενων κυήσεων καταλή-
γουν σε πολύδυμη κύηση. Ο υπερηχογραφικός έλεγχος 
μπορεί να καθορίσει τον αριθμό των εμβρύων. Στην πε-
ρίπτωση που τα έμβρυα είναι όμοια και μοιράζονται τον 
ίδιο πλακούντα η παρακολούθηση της κύησης πρέπει να 
είναι πιο στενή.
• Διάγνωση συγκεκριμένων εμβρυϊκών ανωμαλιών. Στη φά-

ση αυτή της κύησης τα εμβρυϊκά όργανα έχουν ήδη σχημα-
τισθεί. Τα μηχανήματα τελευταίας τεχνολογίας προσφέρουν 
μεγάλη ευκρίνεια με αποτέλεσμα η σύγχρονη προγεννητική 
ιατρική να στρέφει το ενδιαφέρον της στον πλήρη έλεγχο του  
εμβρύου ήδη από το 1ο τρίμηνο. Πολλές εμβρυϊκές ανωμα-
λίες μπορούν να αποκλεισθούν από το πρώτο τρίμηνο της κύ-
ησης και να γίνει έτσι μια πρώτη εκτίμηση της ανατομίας του 
εμβρύου. Παρόλα αυτά το λεπτομερές υπερηχογράφημα 
στις 20-22 εβδομάδες παραμένει απαραίτητο.
Υπερηχογράφημα εμβρυϊκής ανατομίας (20-22η  
εβδομάδα). Το υπερηχογράφημα αυτό έχει πρωταρχική 
σημασία καθώς το κρανίο, ο εγκέφαλος, το πρόσωπο, ο 
θώρακας, οι πνεύμονες, η σπονδυλική στήλη, η κοιλιά, 
οι νεφροί, τα γεννητικά όργανα και τα άκρα του εμβρύ-
ου εξετάζονται με κάθε λεπτομέρεια. Ιδιαίτερη σημασία 
δίνεται στον έλεγχο της καρδιάς του εμβρύου που γίνεται 
στον ίδιο χρόνο. Με έγχρωμο Doppler ελέγχονται τα αγ-
γεία του εμβρύου και του πλακούντα και επιβεβαιώνεται 
έτσι η ομαλή λειτουργία της μητροπλακουντιακής κυκλο-
φορίας. Σε γυναίκες υψηλού κινδύνου για πρόωρο τοκετό 
μετριέται διακολπικά και το μήκος του τραχήλου.
Υπερηχογράφημα εμβρυϊκής ανάπτυξης (28-32η 
εβδομάδα). Η εξέταση αυτή ελέγχει την ομαλή ανάπτυ-
ξη του εμβρύου με :Μέτρηση του μεγέθους και εκτίμη-
ση του βάρους του εμβρύου, προσδιορισμό της θέσης 
και της εμφάνισης του πλακούντα, εξέταση των εμβρυ-
ϊκών κινήσεων, μέτρηση της ποσότητας του αμνιακού 
υγρού και έλεγχο της ροής του αίματος στον πλακούντα 
και στο έμβρυο.
Επεμβατικές τεχνικές. Ορισμένα ζευγάρια επιθυμούν 
να γνωρίζουν με ακρίβεια 100% εάν το έμβρυο είναι γε-
νετικά φυσιολογικά. Εκτός από την ανάλυση του καρυ-
ότυπου που αποκλείει τις χρωματοσωμικές ανωμαλίες 
(π.χ. σύνδρομο Down), σήμερα είμαστε σε θέση να δια-
γνώσουμε προγεννητικά μεγάλο αριθμό κληρονομικών 
νοσημάτων (π.χ. μεσογειακή αναιμία) και γενετικών συν-
δρόμων. Οι τεχνικές που χρησιμοποιούνται είναι η βιοψί-
α τροφοβλάστης και η αμνιοπαρακέντηση. 

Ο υπερηχογραφικός 
έλεγχος στην κύηση

Της Νατάσας Ψαρρά (΄82), nat@kie.gr

Ιατρική

i
Η Νατάσα Ψαρρά (‘82) είναι ιατρός, 
Μαιευτήρας-Γυναικολόγος, MD, FRCOG 
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 Ενας δικός μας άνθρωπος, ο δικηγόρος Γιάννης 
Κωνσταντίνου ανέλαβε πριν από μερικές εβδομάδες και 
επίσημα την προεδρία της ΔΕΘ ΑΕ. Ο Γιάννης Κωνστα-
ντίνου είναι απόφοιτος της τάξης του 1984, είναι κοντά 

στο σύλλογο καθώς έρχε-
ται συχνά στις εκδηλώσεις 
μας, συμμετείχε πρόσφα-
τα στην ημερίδα σχολικού 
επαγγελματικού προσανατο-
λισμού της ΓΣΘ, όπου έδωσε 
τα φώτα του στους μαθητές 
και τις μαθήτριες του σχολεί-
ου όσον αφορά στη δικηγο-
ρία ενώ έχει αρθρογραφήσει 
σε ένα από τα πρώτα τεύχη 
του ΣΑΓΕΣ-Τhemen. Πολλά 
συγχαρητήρια και σιδερο-
κέφαλος.

 Ο νομαρχιακός σύμβου-
λος Γιάννης Χαραλαμπίδης 
θα είναι όπως όλα δείχνουν υπο-
ψήφιος δήμαρχος Καλαμαριάς 
στις προσεχείς αυτοδιοικητικές 
εκλογές. Ο νομαρχιακός σύμ-
βουλος Θεσσαλονίκης είναι για-
τρός στο επάγγελμα και αποφοί-
τησε από το σχολείο το 1990. 
Δηλώνει ότι θα κατέβει ανεξάρ-
τητος, δίνοντας τη μάχη για να 
επικρατήσουν φρέσκα και και-
νούργια πρόσωπα στην αυτοδι-
οίκηση. Ευχές για καλή επιτυχί-
α και υψηλά ποσοστά...

 Επιτυχίες σε πρόσφατες εκλογές κατέγραψαν 
διάφορα μέλη του ΣΑΓΕΣ. Ο Γιώργος Γάγαλης (‘76) και  
ο Κουρίδης Χαρίτων (‘92) εκλέχτηκαν στα όργανα του 
ΤΕΕ στις τελευταίες εκλογές του Επιμελητηρίου. Ο πρώ-
τος στην αντιπροσωπία κεντρικής Μακεδονίας του νο-
μού Θεσσαλονίκης και ο δεύτερος ως μέλος της αντι-
προσωπείας του ΤΕΕ στη Χαλκιδική. Σε συνδικαλιστικό 
όργανο αναδείχτηκε και ο Θανάσης Τζιρίτης (‘96) της 
εταιρίας ISOMAT, ο οποίος εκλέχτηκε στο ΔΣ του Συν-
δέσμου Εξαγωγέων Βορείου Ελλάδος. Συγχαρητήρια 
και καλή δύναμη σε όλους.

είδα
έμαθα
άκουσα
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τελευταία 
σελίδα: 

Τρυπώνω, ξετρυπώνω 
και αναδημοσιεύω.

Το Μόναχο αποτελεί μακράν την πιο 
ακριβή πόλη της Γερμανίας όσον αφο-
ρά στις τιμές των ακινήτων. Όπως προ-
κύπτει από το ρεπορτάζ του περιοδικού 
«Focus» (22/3/2010) ένα τετραγωνι-
κό μέτρο τη βαυαρική πόλη κοστίζει 2901 
ευρώ. Έπονται το Αμβούργο η Φραν-
κφούρτη και το Φράιμπουργκ. Αυτά για 
όσους ενδιαφέρονται και για τις σχετικές 
συγκρίσεις με τις τις αντίστοιχες τιμές  
της Ελλάδας...

Ο γνωστός Γερμανός Φιλέλληνας Μάρτιν Κναπ, διευθυ-
ντής του Ελληνογερμανικού Εμπορικού και Βιομηχανικού 
Επιμελητηρίου,  στο περιοδικό «Κ» της Καθημερινής 
(11/4/2010) μιλά για τη σχέση του με την Ελλάδα, το ΙΚΑ 
και τις ελληνογερμανικές σχέσεις:
«Έχω συνδέσει τη μοίρα μου οικογενειακώς και επαγγελμα-
τικώς με την Ελλάδα, ακόμα και ως ασφαλισμένος στο ΙΚΑ. 
Υπάρχει στενότερες δεσμός με μια ξένη χώρα από το να ενα-
ποθέτεις τις συνταξιοδοτικές σου ελπίδες σε αυτήν;»

Ο Διονύσης Σαββόπουλος στην εφημερίδα 
«το Βήμα»  (23 Μαΐου 2010) για την κρίση, 
τους πολιτικούς και τον Νεοέλληνα: 
«Ναι λοιπόν φταίμε όλοι μας, αλλά όχι το ίδιο. Δεν είναι το 
ίδιο οι υδραυλικοί που δε δίνουν αποδείξεις με τις ‘’παρέ-
ες’’ που την πέφτουν σε ένα ‘’έργο πνοής 2 δις ευρώ και το 
φτάνουν στα 12 δις. Έτσι πάθαμε ασφυξία, μες στην απάτη 
ζήσαμε και συμμετείχαμε: τραγούδι και Καγέν. Και μπλόκα 
για τις επιδοτήσεις που πήγαιναν στα μπουζούκια.»




